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1. HACIHOPT ®OHAA ONEHOYHbBIX CPEJICTB

Taoauna 1
Ne | ®opmupyembie Konrtposmmpyemble | Ouenounoe
KOMIIETEHIIMHT pa3naeJibl (TeMbl) CpeacTBo
AUCHUTLIHHBI
1. YVK-4 Pasnmen 1. KoHnTtposbHas
3-UYK-4.1 3HaTh: IpaBuiia © METOIUKH paborta,
HaIKCaHusl, MMCbMEHHOTO MEPeBOIa U KOJJIOKBHYM,
pEeIaKTHPOBAHUS PA3TUYHBIX aKAIEMUYICCKUX TECTBI, BOTIPOCHI
TeKCTOB (pedepaToB, 3cce, 0030pOB, cTaTel U K 3a4€Ty U
T.J1.) HA HHOCTPAHHBIX S3bIKAX IK3aMEHY

V-NYK-4.1 ymeTh: IepeBOIUTb,
PEaKTUPOBATh U COCTABIISAThH PAa3IUUHBIC
aKaJieMU4ecKkue TeKCThl (pedeparsl, 3cce,
0030pbI, CTaThU | T.J.) HA HHOCTPAHHBIX
A3bIKaX
B-UVYK-4.1Bnanerb:uHTErpaTUBHBIMU
YMEHUSAMH, HEOOXOAUMBIMHU JJIs1 HAITUCAHUS,
MUCHMEHHOTO TIEPEBOJIa M PEIAKTUPOBAHHS
Pa3INYHbIX aKaJEMUYECKUX TEKCTOB
(pedeparos, 3cce, 0030pOB, CTATEH U T.1.).
OIIK-1

3- UOIIK-1.1

3HaTh: OCHOBHBIE 3aKOHBI
€CTeCTBEHHOHAYYHBIX JUCIUTUINH IS
pelLIeHMs] CTaHIapTHBIX 3a/1a4 B

00J1aCTH BOJHBIX OMOPECYPCOB U
aKBaKyJIbTYPhI C UCIIOJIb30BaHUEM
MHOCTPaHHBIX S3BIKOB

Y-NOIIK-1.1

YMETh: UCIIOJIb30BaTh OCHOBHBIE 3aKOHBI
€CTeCTBEHHOHAYYHbIX JUCIUIUINH JUIS
peleHus CTaHIaPTHBIX 3a/1a4 B 00J1aCTH
BOJIHBIX OMOPECYPCOB U aKBAKYJIBTYPHI C
UCIIOJIb30BAaHUEM HWHOCTPAHHBIX SI3BIKOB
B-NOIIK-1.1

BJIAJI€Th: METOJJaMH PEILICHHsI CTaHIapPTHBIX
3a/1a4 B 00J1aCTH BOJIHBIX OMOPECYPCOB U
aKBaKyJIbTYPHhI C UCIIOJIb30BaHUEM
WHOCTPAHHBIX S3BIKOB




[TPUMEPHBIN IEPEYEHB OLIEHOYHBIX CPEJICTB

CpenctBo amst IpOBEPKU YMEHU M
MIPUMEHSATD MOTYYEHHBIC 3HAHUS TS
pelIeHus 3a/1a4 ONPEeIeICHHOT0 THIIA 110
TEeMe WIN pa3aeny

Taoauna 2
Ne | HamMmeHoBaHme Kparkasi XapaKTepHCTHKA OLEeHOYHOI0 Ilpeacrasienne
OLICHOYHOI0 cpeacrsa OLICHOYHOI0
cpeacTaa cpeacrsa B (honze
1. CpencTBO KOHTPOJIS YCBOEHHS Y4€OHOrO
MaTepuasa TEMbI, pa3/ieia HIn Pa3/eioB
JMCLMIUIMHEL, OPraHM30BAHHOE KaK yueOHOoe Bompocs! 110
R 3aHATHE B BUJE coOECeI0BAHUS TeMam/pasjienam
IpenogaBaress ¢ 00y4aromuMu AUCHHILIAHBI
2. CucreMa CTaHAIapTU3MPOBAHHBIX 3aaHUM,
HO3BOJISIONIAs aBTOMATU3HUPOBATh
Tect npoLenypy Doun TGCT?BBIX
W3MEPEHUsI YPOBHS 3HAHUN M YMEHU 3ananuu
oOyudaromierocs
3. CpencTBo aiisi MPOBEPKU YMEHHI Kommnekr
IPUMEHSATH MOJYYEHHbIE 3HAHUS IS KOHTPOJIbHBIX
KonTposbHas pellIeHHts 3a1a4 ONpeaeIeHHOr0 THIIA 10 3a/1aHMil 10
pabora TEME WIH Pasjiely BapHaHTaM
4. | KypcoBbie paboThI

Ilepeuens Tem




2. TIOKA3ATEJIA U KPUTEPUU OLIEHUBAHMSA KOMIIETEHIIAN HA PA3JIMYHBIX DTAIIAX X ®OPMUPOBAHMAI,
OINUCAHHME IKAJI OHEHUBAHUA

Taoauma 3
IlnanupyemMblie pe3yJibTaThl YPpoBeHb 0CBOEHMSI Oueno4ynoe
OCBOEHHUS KOMIIETEHINH HEY/J0BJETBOPUT | Y/IOBJIETBOPUTEJIbHO XOpo1Io OTJINYHO CPeIcTBO
eJIbHO

YK-4 Criocoben IIPUMCEHATE COBPEMECHHBIC KOMMYHHUKATHUBHBIC TCXHOJIOT'MH, B TOM YHUCJIC HA NHOCTPAHHOM A3BIKE, IJId aKaACMUYCCKOI'0 U

po(heCcCHOHATTLHOTO B3aUMOICHCTBUS

OIIK-1 Cnocoben peiiaTh TUIIOBLIC 3aa4 HpO(beCCHOHaHBHOﬁ JACATCIIbHOCTH Ha OCHOBC 3HAHHWI OCHOBHBIX 3aKOHOB MaTEMaTHYCCKUX,
CCTCCTBCHHOHAYYHBIX U O6HI€HpO(1)€CCI/IOHaJH)HI)IX AUCHUILINH C IPUMCHCHUCM I/IH(1)OpMaLII/IOHHO-KOMMyHI/IKaIII/IOHHBIX TEXHOJIOT

NYK-4.1]leMOHCTpHpYET HHTEIPATHBHBIC YMEHUS, HEOOXOMMBIC JUIS HATTMCAHUS, TMChbMEHHOTO MIEPEBO/Ia M PEIaKTUPOBAHUS Pa3IMYHBIX
aKaJeMUYECKIX TEKCTOB (pedeparos, 3cce, 0030poB, crarei u 1.1.). UYK-4.2[Ipencraisier pe3ybTaThl akaIeMUIeCKOl U TPO(heCCUOHATTLHOM
JeSITeIbHOCTH Ha PAa3IMYHBIX HAYYHBIX MEPOINPUATHX, BKItouas MexayHapoanbie MOIIK-1.1YmMeer ctaBuTh 1€ U GOpMYyIUPOBATH 3aa4H,
CBsI3aHHBIE C OpraHu3aluel MpohecCHOHATLHON AEATEIIbHOCTH; COCTABIISITh OTYETHI IO Pe3ylIbTaTaM paboT; aHAIM3UPOBATH PE3YJIbTAThl HCCIIEJOBAHUI

YpoBeHb 3HaHul | MuHHMaNbHO YpoBeHb 3HaHUM B | YPOBEHb 3HAHUN B Konnoksuym,
3-YK-4.13HaTh: paBuia U METOJUKH | HHIKE JIOITYCTHUMBII o0BeMeE, o0BeMeE, TECTHI,
HAIMCAHNS, IICHMEHHOTO IepeBoa i | MUHUMAIIbHBIX YPOBEHb 3HAHU, COOTBETCTBYIOIIEM | COOTBETCTBYIOLLIEM KOHTpOJIbHAA,

PEeaKTUPOBAHHUS PA3TUUHBIX TpeOOBaHUH, JIOITYIIIEHO MHOTO nporpaMmme nporpaMmme pabora
aKaleMIIECKIX TeKcToB (pedeparos, | AMENH HErpyObIX OMIMOOK MOJATOTOBKH, MOJITOTOBKH, 6€3
acce, 0030poB, cTaTell u T.1.) Ha MecTo TpybbIe AOIYIICHO OMIAOOK.
HWHOCTPAHHBIX A3BIKAX OHH/I6KH HECKOJILKO
HerpyObIX
oLIMO0K
[Ipu pemiennn IIponemonctpupoBansl | [IpogemonctpupoBa | ITpogemonctpupoBansl | Komnoksu

Y-NYK-4.1 ymeTb: IepeBOIUTb, pup Poa pap PoA pup PoA pHp M,

CTaHApTHBIX OCHOBHBIC HBI BCE€ OCHOBHBIE BCE OCHOBHBIE TECTHI,

pPEIaKTUPOBATH U COCTABIISATh

3a1a4 YMEHHUS, PELICHBI YMEHWUS, PEILIECHbI YMEHUS, PEIICHBI BCE KOHTpPOJIbHAA,

Pa3JIMYHBIC aKaACMUYCCKUC TCKCThI
6 HE TUTIOBBIE 33J1a4H C BCE OCHOBHBIE 3a/1a4H C pabota
etepartpl, acce, 0030pbI, CTATHH U T.11.
(peceparer, ’ Pbl, ) MPOJIEMOHCTPHUPO | HETPYOBIMHU OCHOBHBIE 33/1a4U C | OTAECIbHBIMU
Ha MHOCTPAHHBIX SI3bIKAX BaHbI OCHOBHBIE | OIIMOKAMH, HErpyOBIMH HECYIECTBEHHBIMU
yMEHUS, BBITIOJIHEHBI BCE OIIMOKaMH, HEJI0UYETaMH,
MMEJTH MECTO 3aJIaHusl, HO HE B BBITIOJTHEHBI BCE BBITIOJTHEHBI BCE




rpyobie MOJTHOM 00beMe 3a/1aHMsl B TIOJIHOM | 3aJ]aHUsI B IOJTHOM
OIINOKU o0beMe, HO o0BeMe
HEKOTOPBIE C
HEJ0YETaMHU
B-UYK-4.1pnaneTh: UHTErPATUBHBIMU
YMEHHSAMH, HEOOXOJMMBIMH IS [Ipu pemiennn Nmeetcs [Iponemonctpuposa | IIlponemonctpupoBansl | Komioksuym,
HAIMCAHUs, IIMCBEMEHHOTO MEPEBoOia U | CTAHIAPTHBIX MUHUMAJIBHBIN HA00D HbI 0a30BbIC HaBBIKU TIPU TECTHI,
PEIaKTHPOBAHHUS PA3THIHBIX 3a1a4 HAaBBIKOB JJIs1 HaBbIKH peneHnu KOHTpPOJIbHAS,
aKaJeMHYeCKHX TeKCToB (peeparos, | HE perieHus MPU PEIICHUH HECTaHJaPTHBIX pabora
3cce, 0630pOB, CTATEH 1 T.11.). MPOJIEMOHCTPUPO | CTAaHAAPTHBIX 3a4a4 ¢ CTaHJApPTHBIX 33/1a4 | 3a7a4 6e3 omnboK u
BaHbI 0a30BbIC HEKOTOPBIMU c HEJI0YETOB
HaBbIKH, HEJ0YeTaMU HEKOTOPbIMU
HMMEJTU MECTO HEJI0YeTaMU
rpyobie
OIIMOKH




3. HEPEYEHb KOHTPOJIbBHBIX 3A,Z[AHI/Iﬁvﬂ HHBbIX MATEPHUAJIOB,
HEOBXOJIUMBIX JJ1s1 ONEHKHU 3HAHUHU, YMEHUU, HABBIKOB 1
OIIBITA AEATEJIBHOCTH

3.1. TunoBble 3a1aHUs ISl TEKYIIET0 KOHTPOJIsI YCIIEBAEMOCTH

3.1.1. Bonpochl 1151 KOJLIOKBHYMA

Bormpocs! 11st O1ieHKH KOMTIETCHITHH

YK-4 CnocobeH mpuMeHSTh COBpEMEHHblE KOMMYHHKATHUBHBIE TEXHOJOTHH, B TOM YHCIE Ha
WHOCTPAHHOM SI3BIKE, JJIS1 aKaJEMHYECKOT0 U MPOPECCHOHATHHOTO B3aNMOICHCTBHS
NYK-4.1]leMOHCTpUpPYET  WHTETPATHBHBIC  YMEHHS, HEOOXOJUMBbIC JJIi  HaIlMCaHWUs,
MUCHMEHHOTO TMEPEeBOJIa U PEIAKTUPOBAHUS PA3TMUHBIX aKaJEMHYECKHX TEKCTOB (pedeparos,
acce, 0030pOB, CTaTeH | T.1.).

NYK-4.2]1pencraBnser pe3ynbTaThl aKaJIeMHYECKOW U MPO(PECCHOHAIBHOW ICATEIHPHOCTH Ha
Pa3TUYHBIX HAYYHBIX MEPOIPHITHSIX, BKIIOYAs MEKIYHAPOTHBIC

Bonpoc:

1. What are the academic degrees of post-graduate education in universities of Europe and
the USA? (anrauiickuii) Quels sont les diplomes universitaires des universités d'Europe et
des Etats-Unis? (dppanmysckmii) Welche akademischen Grade der postgradualen
Ausbildung gibt es an den Universitiiten in Europa und in den USA? (Hemenxwuii)

3HaTh:

IpaBWJia U METOJUKW HANMUCAHWS, MUCAMEHHOTO IEPEBOJIa W PEIAKTUPOBAHUS Pa3IMUHBIX
aKaJeMUYECKHX TEKCTOB (pedepaToB, 3cce, 0030pOB, CTaTel U T.11.) HA HHOCTPAHHBIX S3bIKAX
YMeTh:

IIEPEBOIUTh, PEAAKTUPOBATH U COCTABJIATh PA3IMYHBIC aKaJIeMUYEeCKHe TeKCThI (pedeparsl, acce,
0030pBI, CTaThH U T.JI.) HA UHOCTPAHHBIX SI3bIKAX

Baanernb:

| BJIaeTh: MHTETPATUBHBIMU ~ YMCHHSIMH, HEOOXOAMMBIMU JUIsl HAIMCAHHS, ITHCHBMEHHOTO
nepeBojia U PeJaKTUPOBAHUS PA3NUYHBIX aKaJeMHUYECKUX TEKCTOB (pedeparoB, scce, 0030poB,
cTaTey u T.1.).

VYK-4 CrnocobGeH npuMEHSATh COBPEMEHHbIE KOMMYHHKAaTHBHbIE TEXHOJIOTMH, B TOM YHUCIIE Ha
MHOCTPAaHHOM SI3bIKe, IS aKaJIeMUYECKOro U MPOQecCHOHATbHOTO B3aUMOACHCTBUS
NYK-4.2lIpencrapnser pe3ynbTaThl aKaJeMHUYeCKOl W NMpo(ecCHOHAIBHOW AEATEIbHOCTH Ha
pa3IMYHBIX HAyYHBIX MEPONPUATHUSAX, BKIIOYAs MEXIyHApOIHbIE

Bonpoc:

2. How many types of Master’s programmes do foreign universities offer? (anrumiickmii)
Combien de types de programmes de maitrise offrent les universités étrangéres
(ppanmyscknii) Wie viele Arten von Masterstudiengingen bieten auslindische
Universititen an? (Hemenkuii)

3HAaTh:

KaKk HEOOXOJAMMO TPEJCTABIATh pPe3ydbTaThl HAYYHOW [EATEIHHOCTH B aKBaKyJlIbType Ha
paSHHqHBIX Hay‘-IHI)IX MepOHpI/IHTI/ISIX, BKJIFOYast MG)KJIYHapO)IHI)Ie

YMeTh:

HpeI[CTaBJ'ISITB pe?;y.]'II)TaTBI HEly‘-IHOfI JCATCIIBHOCTH B aKBaKynLType Ha paBJ'II/I'-IHI)IX H&y‘IHBIX
MEPOTPUSITHSIX, BKIIOYAs MEXIYHAPOIHbIE

Baagern:



METOJAMHM NPEJCTABICHUS PE3YJIBTATOB HAYYHOU AEATEIBHOCTH B AKBaKyJIbType Ha pa3IMYHBIX
HayYHBIX MEPOIPUATHUAX, BKIIIOUAs MEKYHAPOHBIC

OIIK-1 CnocobeH pemaTh THIOBBIE 337a4l MPOGECCHOHATBHON NEATENTPHOCTH Ha OCHOBE
3HaHUU OCHOBHBIX 3aKOHOB MaTeMaTUUYECKUX, €CTECTBEHHOHAYUHBIX U 001enpoheCCHOHATBHBIX
JTUCITUILIMH C MPUMEHEHHEM HH()OPMAIIMOHHO-KOMMYHHKAITMOHHBIX TEXHOJIOTHA
NOIIK-1.1YMmeer craBuTh 1Lenu W (GopMyIupoBaTh 3aJadd, CBSI3aHHBIC C OpraHU3aluen
npodeCCHOHATIBHON IeSTEILHOCTH; COCTABIATh OTYETHI 110 pe3yabTaTaM padboT; aHAIM3UPOBATh
pe3ynbTaThl UCCIAEAOBAaHUN

Bonpoc:

3. What kind of requirements should a foreign applicant for a Master’s degree programme
meet? (anrymiickuii) Quels types d'exigences un candidat étranger a un programme de
maitrise doit-il satisfaire? (¢ppanmysckuii) Welche Voraussetzungen miissen auslidndische
Bewerber/innen fiir ein Masterstudium erfiillen? (Hemeukmuii)

3HaTh:

OCHOBHBIE 3aKOHbI €CTECTBEHHOHAYYHBIX JTUCLUHUILUIMH ISl pELICHUsI CTAHJAPTHBIX 33/a4 B
00JacT BOIHBIX OMOPECYpPCOB M AKBAKYJIBTYPHI C HCIIOJIb30BAHHEM WHOCTPAHHBIX SI3BIKOB
YMmeThb:

MCIIO0JIb30BaTh OCHOBHBIE 3aKOHBI €CTECTBEHHOHAYUHBIX TUCHUILUINH JIJIS PEHICHUS! CTaHIapTHBIX
3aJa4 B 00JIACTH BOJHBIX OMOPECYPCOB M aKBaKyJIbTypbl C HCIOJIb30BAHUEM WHOCTPAHHBIX
SI3BLIKOB

Baagern:

METO/JIaMH pEIUICHUsI CTAaHAAPTHBIX 3a7a4 B 00JIaCTU BOJHBIX OMOPECYpCOB U aKBAaKYJIbTYpPHI C
HCIIOJIb30BAHUEM MHOCTPAHHBIX S3BIKOB

YK-4 CnocobeH mpuMeHSTh COBpEMEHHbIE KOMMYHHKATHBHBIE TEXHOJOTHMH, B TOM YHUCIIE Ha
HHOCTPAHHOM A3BIKC, IJIS1 aKaJCMHUYCCKOI'o U HpO(i)CCCI/IOHaJII)HOFO BSaHMOHCﬁCTBHﬂ
NYK-4.1]leMOHCTpUpYeT  HMHTETPATUBHBIE  yYMEHHs, HEOOXOJUMbIe [N  HAMHUCaHUS,
MUCBbMCHHOI'0 MEpCBOJa WU PECAAKTUPOBAHUA PA3JIMYHBIX AKAACMHUYCCKHUX TCKCTOB (pe(i)epaTOB,
scce, 0030poB, cTaTel U T.1.).

NYK-4.2lIpencrapnser pe3ynbTaThl aKaJeMHUYeCKOl W NMpo(ecCHOHAIBHOW AEATEIbHOCTH Ha
pa3IMYHBIX HAYYHBIX MEPOTIPUATHUSX, BKIIFOUAs MEXIyHAPOIHbBIE

Bonpoc:

4. Why are information technologies important for research and academic work?
(amrmmiickmii) Pourquoi les technologies de I'information sont-elles importantes pour la
recherchne et le travail universitaire? (¢ppanmysckmii) Warum ist  die
Informationstechnologie fiir Forschung und wissenschaftliche Arbeit so wichtig?
(HemenKmii)

3HaTh:

npaBWJia U METOJUKM HANUCAHHs, MUCHMEHHOTO TMEpEeBOJia U PEJAKTUPOBAHUS Pa3IMUHBIX
aKaJeMUYeCKHX TeKCTOB (pedeparos, acce, 0030poB, cTaTEH U T.J.) HA HHOCTPAHHBIX SI3BIKAX
Ymern:

NEPEBOJUTH, PEAAKTUPOBATh U COCTABIAThH PA3IMYHbIEC aKaJeMUYeCcKe TeKCThI (pedeparsl, scce,
0030pbI, CTaThbU U T.J.) HA THOCTPAHHBIX S3bIKAX

Baaners:

1BasieTh: MHTETPATUBHBIMU ~ YMEHHUSIMHM, HEOOXOJMMBIMU JUIi HAMHCAaHUS, MHCbMEHHOTO
MepeBoa M PEIaKTUPOBAHUS PA3TUYHBIX aKaJIEeMHYECKUX TEKCTOB (pedepaToB, 3cce, 0030pOB,
cTaTed u T.a.).

VK-4 Cnocoben MNPUMCHATH COBPEMCHHBIC KOMMYHUKATHUBHBLIC TCXHOJIOTMHU, B TOM YHCJIC Ha
HHOCTPAaHHOM A3BIKE, I aKaJEMHUYCCKOI'o 1 HpO(l)eCCI/IOHaJ'II)HOFO BSaI/IMO)IeP'ICTBPISI
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NYK-4.2]IpencraBnser pe3ynbTaThl aKaJIeMHYECKOWM U MPOQPECCHOHAIBHOW ACATEIHHOCTH Ha
pa3IMYHBIX HAYYHBIX MEPONPHUATHIX, BKIIIOYast MEKIYHAPOIHbIE

Bonpoc:

5. How do information technologies help to transfer novel scientific ideas? (anramiickuii)
Comment les technologies de I'information contribuent-elles a transférer de nouvelles idées
scientifiques? (¢ppanmy3sckuii) Wie hilft die Informationstechnologie beim Transfer neuer
wissenschaftlicher Erkenntnisse? (nemenkmuii)

3HaTh:

KaK HEOOXOJMMO TPEICTABIATH PE3yJbTaThl HAYYHOW [EATEIBHOCTH B aKBaKyJIbType Ha
Pa3IMYHBIX HAYYHBIX MEPOIPHUATHUAX, BKIIOUAS MK TyHAPOIHBIC

YMmeThb:

MPEACTABISITE PE3YbTaThl HAYYHOW JCSITCIPHOCTH B aKBAKYJIbTYpPE HAa Pa3UYHBIX HAYYHBIX
MEPOTPUSITHSIX, BKIIOYAs MEXKTYHAPOIHbIC

Baanern:

METO/IaMH TPEJCTaBICHUS PE3YJIbTATOB HAYYHOU ACSATEIHHOCTA B aKBAKyJIbTYpE HAa Pa3IUUHBIX
HAYYHBIX MEPONPUATHUAX, BKITIOYAs MEXTYHAPOIHbIE

3.1.2. Tembl KOHTPOILHBIX PadoT

YK-4 CrnocobGeH MmpUMEHSTh COBPEMEHHBbIE KOMMYHHMKATHBHBIC TEXHOJIOTHH, B TOM YHCIE Ha
WHOCTPAHHOM $I3bIKE, AJIS1 aKaJeMHUUECKOTr0 U MpOodeCCHOHATBHOTO B3aUMOICHCTBHS
NYK-4.1]leMOHCTpUpYET  HWHTETPATUBHBIC  YMCHHs, HEOOXOMUMBIC ISl  HAIHMCAHUSA,
MUCHMEHHOTO TEpPeBOJla U PEeJAaKTUPOBAHUS PA3IMUHBIX aKaJIEMHUYECKHX TEKCTOB (pedeparos,
acce, 0030poB, CTaTeH U T.JI.).

NYK-4.21lpencrasnsier pe3yabTaThl aKaIeMHUECKOH M MPOo(ecCHOHANBHOM JesTeNbHOCTH Ha
PA3IMYHBIX HAYYHBIX MCPONIPUATUAX, BKIIIOYAA MCKIYHAPOAHBIC

Tema:

BunoBoe pasnoodOpasue HuxHeBoskckoro Oacceitna m Kacnumiickoro mops». Tumnosoii
o0pa3en KOHTPOJIbHOH padoThI:

Task 1. Match words in A and B. A. MoJumrock, MeCTo OOHUTaHHS, AOOBIYA, I'€MOITIOOHH,
HABOJIHEHUE, aKyna, OuoTa, W30BITOYHBIA BHUIOB, MPECHOBOJIHBIN, MOPCKHE MIIEKOMHTAIOIINUE,
BHJI, KPOBEHOCHas CHCTeMa, OuopazHooOpasue, XUIIHUK, TeHaep (Moj), pa3pyuiarb, KHT,
XPYIKHNA, MUJIHSL, TTUILIEBas [IeMb, TPOMUYECKHE MHUPOTHI, popma Tena. B. Biodiversity, habitat,
gender, marine mammals, species, food web, whale, prey, predator, mussel, tropical latitudes,
mollusk, fresh -water, flood, circulatory system, destroy, shape of the body, fragile, hemoglobin,
shark, biota, overfishing.

3HaTh:

npaBujia M MCTOAWKHM HAINMCaHHA, NHUCbBMCHHOTIO IIEPCBOJa M PEAAKTUPOBAHUA PA3TUYHBIX
aKaJeMHYeCKIX TEKCTOB (pedeparoB, 3cce, 0030pOB, CTaTel U T.11.) HA UHOCTPAHHBIX SI3bIKAX
YmMmernb:

MEPEBOUTH, PEAAKTUPOBATH U COCTABIATH PA3IMUHBIC aKaJeMUYecKre TeKCTHI (pedeparsl, acce,
0030pBl, CTaTbU U T.JI.) HA UHOCTPAHHBIX SI3bIKaX

Baaners:

lBJ'Ia)IeTBZI/IHTeraTI/IBHBIMI/I YMCHUSIMU, HGO6XO)II/IMBIMI/I JJIs1 HalluCaHHuA, ITHMCbMCHHOI'O
nepeBoJia U PeJaKTUPOBAHUS Pa3IMYHBIX aKaJeMHUYECKHX TEKCTOB (pedeparos, 3cce, 0630poB,
cTaTey u T.1.).



YK-4 CrnocobGeH mpuMEHSATh COBpPEMEHHbIE KOMMYHUKAaTHBHbIE TEXHOJOTHMH, B TOM YHUCIIE Ha
WHOCTPAHHOM SI3BIKE, JJIS1 aKaJeMHUYECKOT0 U MPOPECCHOHATHHOTO B3aNMOICHCTBHS
NYK-4.2]1pencraBnser pe3ynbTaThl aKaJeMHYECKOW M MPOQPECCHOHAIBHON ICATEIHPHOCTH Ha
Pa3IMYHBIX HAYYHBIX MEPOIPUSATHUSAX, BKIIOUAs MEKTyHAPOIHBIC

Tema: Tiny biological organisms

Task 2. Find definitions to the following words: plankton, marine mammals, flowing-water
habitat, salinity, biodiversity, variation, pelagic organisms, deep-sea forms, predators,

1. Changes in biological organisms caused by changes in their environment.

2. Tiny biological organisms that float along with currents and provide food for fish and whales.
3. What is understood as the variety of biological organisms in a given area, habitat, or
ecosystem.

4. Benthic species living on the ocean bottom.

5. Aquatic habitats characterized by water currents.

6. Biological organisms (e.g. animals) that kill other biological organisms (prey) in order to
survive.

7. A biological organism that lives in a particular place.

8. The mass of grams of dissolved inorganic matter in water or soils

9. Aquatic organisms living in water column. 10. Aquatic mammals that constitute an element of
ocean or aquatic ecosystems.

3HaTh:

KaK HEO0O0XOJAMMO IPEICTABIATH PE3yJbTaThl HAYYHOM [EATEJIBHOCTH B aKBaKyJIbType Ha
PAa3JINYHBIX HAYUYHBIX MEPOIIPUATUAX, BKIIFOUASA MCIKAYHAPOAHBIC

YMeTh:

MNPpEACTaBJIAThL PE3YJIbTAThI Haquoﬁ ACATCIIBHOCTU B AKBAKYJIBTYPEC Ha Pa3JIMYHBIX HAYYHBIX
MCPONPUATHUAX, BKIIIOYad MCKIAYHAPOIHBIC

Baagern:

MCTOJaMHU NPCACTABJICHUSA PE3YJIbTATOB HaquOﬁ ACATCIIBHOCTH B aKBAKYJIbTYPC Ha PA3JIMYHBIX
HAYYHBIX MCPOIIPUATHAX, BKIKOYAA MCKAYHAPOIHBIC

OIIK-1 CnocoGeH pemaTh THIOBbIE 337ayd MPO(GECCHOHAIBHON NEATENTbHOCTH Ha OCHOBE
3HaHUM OCHOBHBIX 3aKOHOB MaTEMaTHUECKHX, ECTECTBEHHOHAYYHBIX U 00IenpodeccnoHanbHbIX
JUCLHUIUIMH C TPUMEHEHHEM HH(POPMALIMOHHO-KOMMYHUKAITMOHHBIX TEXHOJIOTUI
NOIIK-1.1Y¥meer craButh 1enu U (GOpMyIupoBaTh 3a/Jayd, CBSI3aHHbIE C OpraHu3alueil
npodeCcCHOHATIBHON IeSATEIbHOCTH; COCTaBMIATh OTYETHI MO pe3ysibTaTaM padoT; aHAIU3UPOBATh
pe3yIabTaThl UCCIIEOBAHUN

Tema: Knaccupukanusi pbio

Task 3. Translate into English Knaccudukanus psid mo ocymiecTBisercss Mo CleayroluM
NpU3HAKaM: CTPOCHHE CKeleTa; 001acTh OOUTaHMUS; IPOAODKUTENFHOCTD )KU3HHU, Pa3Mephl Tela;
0COOEHHOCTH PAa3MHOXKEHUS; OCOOCHHOCTH NHUTaHUS; OCOOCHHOCTH HWHBIX (H3HOJIOIMUYECKUX
xapaktepuctuk. HwuxHeBobkckuit  OacceiiH u  Kacrmuiickoe Mope — XapaKTepHU3yHOTCS
OTHOCHUTEJIbHO O€IHBIM BHUJIOBBIM pa3HooOpa3ueM. Hambosiee 1IEeHHBIM MPOMBICIOBBIM BUAOM
SIBIISTIOTCSI OCETPOBBIE. biiaromapsi mMUTaTeNbHBIM CBOMCTBAM HKPBI W MsiCa OCETPOBBIX, OHH
001ajaloT 9KOHOMHUYECKOH 1eHHOCThI0. OCHOBHBIE YIpPO3bl 3amacaM OCETPOBBIX — 3TO
AHTPOIIOTEHHOE BO3/ICHCTBHE HA IPUPOIHBIE pecypchl HMKHEBODKCKOTO OacceiiHa U CeBEPHYIO
yacth Kacnuiickoro Mops, a Takxke OpakOHbEpCKUH BBUIOB IEHHBIX IOPOJA  PHIOBL
HeoOxomuMbeiMu Mepamu  SIBJISIFOTCSI  COBMECTHBIE JIEMCTBHSI BCEX CTpaH, TPaHUYAIINX TI0
KacnuiickoMmy Mopro, W TNpHHATHE OOILIEro 3aKOHOJATEIbCTBA IO OXpaHe HUXTHO(AyHbI
Kacnuiickoro mops.

3HaTh:



OCHOBHBIE 3aKOHBI €CTECTBEHHOHAYYHBIX JUCIUTUINH I PEIICHHUS CTaHAapTHBIX 3a/1a4 B
00J1aCTH BOJHBIX OMOPECYPCOB U aKBaKyJIbTYPHI C UCIOIH30BAHUEM UHOCTPAHHBIX SI3BIKOB
YMmeTh:

HUCIIOJIB30BATh OCHOBHBIC 3aKOHBI eCTCCTBeHHOHay‘-IHBIX JOUCHUIIJIINH dJIs1 pemeHI/m CTaHI[apTHBIX
3a1a4 B 00JIACTH BOJHBIX OMOPECYpPCOB M aKBaKyJIbTypbl C HCIIOJIb30BAHHEM HHOCTPAHHBIX
SA3BIKOB

Baanern:

METOJIJaMH pELICHUs CTaHAAPTHBIX 3a/ad B 00JACTH BOJHBIX OMOpPECYpPCOB U aKBAKYJIBTYPBI C
WCITOJIb30BaHUEM MHOCTPAHHBIX S3BIKOB

VK-4 CriocobeH NpUMEHSTh COBPEMEHHbIE KOMMYHHUKATHUBHBIE TEXHOJOIMM, B TOM 4YMCJE Ha
MHOCTPAaHHOM SI3bIKE, ISl aKaJIEMHUYECKOT0 U TPOPEeCCHOHATBHOTO B3aUMOICHCTBUS
NYK-4.1[leMoHCTpUpYeT  WMHTETPATUBHBIE  yYMEHHUS, HEOOXOAUMBbIE JUId  HAIMCAHWUA,
NUCHMEHHOTO TEPEeBOJIa M PEIAKTUPOBAHUS PA3IMUYHBIX aKaJEeMHUYECKHX TEKCTOB (pedepaTos,
acce, 0030pOB, CTaTeH U T.10.).

NYK-4.2lIpencraBnsier pe3ynbTaThl aKaJeMHUYECKON U MpO(hecCHOHAIBHOW AEATEIbHOCTH Ha
pa3IMYHBIX HAyYHBIX MEPONPUATHUSAX, BKIIOYAs MEXIyHApOIHbIE

Tema: «IIpobaeMa COXpaHeHHS W 3AIMTHI PBIOHBIX 3amacoB. OceTpoBble KaK 00BEKT
NMPUPOAOOXPAHHOI'0 3aKOHOAATEC/IBCTBA»

Aquaculture refers to the breeding, rearing, and harvesting of plants and animals in all types of
water environments. Aquaculture serves a variety of purposes. Aquaculture is defined as the
culture of aquatic organisms under controlled conditions. Culture species range from fish and
crustaceans to reptiles and amphibians and include algae and aquatic plants. Products from
aquaculture are sold for food, sport, bait and feeders, ornamentals, conservation and restoration,
aquatic weed control, and even for leather (alligator hides). Species are most often raised in
ponds, but culture systems include cages, raceways, and recirculating systems. Most U.S. marine
aquaculture is shellfish while a small percentage is marine finfish. Aquaculture - also known as
fish or shellfish farming - refers to the breeding, rearing, and harvesting of plants and animals in
all types of water environments including ponds, rivers, lakes, and the ocean. Researchers and
aquaculture producers are "farming" all kinds of freshwater and marine species of fish, shellfish,
and plants. Aquaculture produces food fish, sport fish, bait fish, ornamental fish, crustaceans,
mollusks, algae, sea vegetables, and fish eggs. Aquaculture includes the production of seafood
from hatchery fish and shellfish which are grown to market size in ponds, tanks, cages, or
raceways. Stock restoration or "enhancement” is a form of aquaculture in which hatchery fish
and shellfish are released into the wild to rebuild wild populations or coastal habitats such as
oyster reefs. Aquaculture also includes the production of ornamental fish for the aquarium trade,
and growing plant species used in a range of food, pharmaceutical, nutritional, and
biotechnology products. Marine aquaculture refers to the culturing of species that live in the
ocean. U.S. marine aquaculture primarily produces oysters, clams, mussels, shrimp, and salmon
as well as lesser amounts of cod, yellowtail, barramundi, seabass, and seabream. Marine
aquaculture can take place in the ocean (that is, in cages, on the seafloor, or suspended in the
water column) or in on-land, manmade systems such as ponds or tanks. Recirculating
aquaculture systems that reduce, reuse, and recycle water and waste can support some marine
species. Freshwater aquaculture produces species that are native to rivers, lakes, and streams.
U.S. freshwater aquaculture is dominated by catfish but also produces trout, tilapia, and bass.
Freshwater aquaculture takes place primarily in ponds and in on-land, manmade systems such as
recirculating aquaculture systems. Research and advancement in technology are broadly applied.
Continued advances in technology and management practices are expanding aquaculture's
potential role in producing a variety of species for both restoration and commercial purposes.
3HaTh:
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MpaBWwjia M METOJIMKU HAMUCAaHUS, MUCbMEHHOIO MEPEBOJAa M PEIAKTUPOBAHMS PA3IUYHBIX
aKaJeMUYECKIX TEKCTOB (pedeparToB, 3cce, 0030pOB, CTaTel U T.11.) HA MHOCTPAHHBIX S3BIKAX
YMmeTh:

MIEPEBOIUTH, PEAAKTUPOBATH U COCTABIIAThH PA3IMUHBIC aKaJeMUIeCKIe TeKCTHI (pedeparsl, 3cce,
0030pHbI, CTaThH | T.JI.) HA HHOCTPAHHBIX S3bIKAX

Baaners:

IBMaieTh:MIHTETPATUBHBIMA ~ YMEHHSAMH, HEOOXOMUMBIMU Il HANHCAHUsS, IMHCHhbMEHHOTO
MepeBoia U PEJAKTUPOBAHUS PA3IMYHBIX aKaJIEMHUYECKUX TEKCTOB (pedeparos, scce, 0030poB,
cTaTey u T.1.).

YK-4 CnocobeH nmpuMeHSTh COBpEeMEHHbIE KOMMYHHKATHUBHBIE TEXHOJOTHH, B TOM YHCIE Ha
WHOCTPAHHOM SI3bIKE, JJISl aKaJIEMHYECKOT0 U POPECCHOHATBHOTO B3aUMOICHCTBHS
NYK-4.2]1pencraBnser pe3ynbTaThl aKaJIeMHYECKOM U MPO(PECCHOHAIBHON ICATEIHHOCTH Ha
Pa3IMYHBIX HAYYHBIX MEPOIPUSATHUSAX, BKIIOUAs MEKTyHAPOIHBIC

Tema: «AxBakynpTypa: pblOOpa3BoAHble npennpustus. [IpakTuyeckoe MpUMEHEHHE HAyYHBIX
JOCTH>KCHUH B aKBaKyJIbTYpe» - aHHOTALUSI HA MHOA3BIUHBINA HAYyYHBIH TEKCT, CAMOCTOSITEIIBHO
BbIOpaHHBIN HA OCHOBE aHann3a MHTepHeT-UCTOYHHUKOB

3HaTh:

KaK HEO00XOAMMO IPEICTABIATH pPE3yJbTaThl HAYYHOM [EATEJBHOCTH B aKBaKyJIbType Ha
Pa3IMYHBIX HAYYHBIX MEPOIPUATHUSAX, BKIIOUAs MEKIyHAPOIHBIE

YMmerThb:

MPEACTABISATh PE3yibTaThl HAYYHOM JESITENIBHOCTU B AKBAKYJbTYPE Ha PA3IMYHBIX HAYYHBIX
MepOHpI/IﬂTI/IﬂX, BKJIFOYast MC)KI[yHﬁpOIIHI)IC

Baagern:

METOAaMHU HpeIICTaBJICHI/IH pe?,y.HI)TaTOB HaquOﬁ NCATCIIBHOCTHU B aKBaKy.HI)Type Ha pastqux
Hay4YHbIX MEPOIPUATHUAX, BKIIFOUAs MEKIYHAPOIHBIE

3.1.3. [IpumepHbIe TeMbI KypCOBBIX

Bonpocs! 11 O1IEHKH KOMIIETEHIIUN

VYK-4 CrnocobGeH mpuMEHSATh COBPEMEHHbIE KOMMYHHKAaTHUBHbIE TEXHOJIOTMH, B TOM YHUCIIE Ha
MHOCTPAaHHOM SI3bIKe, /IS aKaIeMHUYECKOT0 U MPOPeCcCHOHATBHOI0 B3aUMOICHCTBUSA
NVYK-4.1]leMoHCTpUpYEeT  HMHTETPATUBHbIE  yMEHMs, HEOOXOJUMbIe JJs  HalHUCaHus,
INUCbMEHHOTO MEPEeBO/ia U PEIaKTUPOBAHUS PA3IMYHBIX aKaJeMHUYECKHX TEKCTOB (pedepaTos,
acce, 0030poB, cTaTel U T.1.).

NYK-4.2lIpencrapnser pe3ynbTaThl akaJeMUYeCKOM U Mpo(ecCHOHATbHOW AEATENbHOCTH Ha
Pa3IUYHBIX HAyYHBIX MEPONPUSITUSX, BKIIOYAst MEXKIYHAPOIHbIE

Tema: Amnarommyeckue ocobeHHoctn pwi0. Anatomical features of fish. (anrmmiickwit)
Caractéristiques anatomiques des poissons (¢panirysckuii). Anatomische Merkmale der Fische
(HeMeLKHif)

3HAaTh:

npaBuja M METOJMKM HAIMCaHUs, MHUCbMEHHOTO NEPEeBOJa U PEHAaKTUPOBAHUS Pa3IUUYHBIX
aKaJIeMHIeCKUX TeKCTOB (pedepaToB, 3cce, 0030poOB, cTaTe U T.J1.) HA MHOCTPAHHBIX SI3bIKAX
YMeTh:

NEPEBOJUTH, PEAAKTUPOBATh U COCTABIAThH PA3IMYHbIEC aKaJJeMUUYeCKHe TeKCThI (pedeparsl, dcce,
0030pBI, CTaThH U T.JI.) HA UHOCTPAHHBIX SI3bIKAX

Baagern:
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1 BJIaNeTh: MHTETPATUBHBIMH ~ YMCHHSMH, HCEOOXOAMMBIMU JUISI  HAIMCAaHHS, ITHCHBMEHHOTO
nepeBoJia U PeJaKTUPOBAHUS PA3IMYHBIX aKaJEeMHUYECKUX TEKCTOB (pedeparos, scce, 0030poB,
cTaTey u T.1.).

YK-4 CnocobeH mpuMeHsITh COBPEMEHHbIE KOMMYHHKATUBHBIE TEXHOJOTHMH, B TOM 4YHCIIE Ha
WHOCTPAHHOM SI3BIKE, JJIS1 aKaJEMHYECKOT0 U POPECCHOHATHHOTO B3aNMOICHCTBHS
NYK-4.2]1pencraBnser pe3ynbTaThl aKaJIeMHYECKOWM U MPO(PECCHOHAIBHON ACATEIHHOCTH Ha
Pa3IMYHBIX HAYYHBIX MEPONPUATHUSAX, BKIIOUAs MEXKTyHAPOIHBIC

Tema: 2. dusnonoruueckue xapakrepuctuku poid. Physiological characteristics of fish.
(amrmmiickmit) Caractéristiques physiologiques des poissons. (¢ppaniysckuii) Physiologische
Merkmale der Fische. (Hemerkmii)

3HaTh:

KaKk HEeOOXOJMMO MPEICTABIATh PE3Y/IbTaThl HAYYHOW JEATEIBHOCTH B aKBaKyJlIbType Ha
Pa3IUYHBIX HAYYHBIX MEPOIIPUSATHSIX, BKIFOYAs MEXKyHAPOTHbBIC

Ymersn:

IPEJICTABIATh PE3yIbTaThl HAYYHOU JCATEILHOCTH B aKBAKyJIbType Ha Pa3IMYHBIX HAyYHBIX
MEPOIPUATHSIX, BKIFOYAS MEKyHAPOTHBIE

Baagern:

METOJIaMH TIPEJCTABIEHUS PE3YIILTATOB HAYYHOU JIEATEIBHOCTH B aKBaKyJbTypE Ha Pa3IUYHBIX
HAYYHBIX MEPOIPHUSATHSIX, BKIFOUAs MEXTyHAPOTHBIC

OIIK-1 CnocobeH pemarh THIOBbIC 33Ja4l MPOPECCHOHAIBHOW JEATEILHOCTH Ha OCHOBE
3HaHHII OCHOBHBIX 3aKOHOB MaTeMaTHYCCKHUX, ECTECTBEHHOHAYYHBIX U 00IIENPO()eCCHOHATBHBIX
JUCIUTUIMH C IPUMEHEHHEM WH(POPMAIMOHHO-KOMMYHUKAITMOHHBIX TEXHOJIOTUI
NOIIK-1.1¥meer craButh 1enu U (OpMyJIUpOBaTh 3a/Jayd, CBSI3aHHbIE C OpraHu3aluei
npoECCUOHATIBHOMN JESATEIbHOCTH; COCTABJIATh OTYETHI 110 Pe3yJbTaTaM paboT; aHAIM3UPOBATh
pe3yJbTaThl UCCICIOBAHUI

Tema: 3. BunoBoe pasHoobpasue pui0. Species diversity of fish. (amrmmiickmii) Diversité des
especes de poissons. (ppaniry3ckuii) Die Artenvielfalt der Fische. (nemenkwuit)

3HaTh:

OCHOBHBIC 3aKOHBI €CTECTBEHHOHAYYHBIX AMCIUILUIMH JIJIsl PEIICHUS CTAHIAPTHBIX 33124 B
00J1acTH BOJHBIX OMOPECYPCOB U aKBAKYJIbTYPHI C UCIIOJIH30BAHUEM HHOCTPAHHBIX SI3bIKOB
Ymersn:

UCTIOJIB30BaTh OCHOBHBIC 3aKOHBI €CTCCTBEHHOHAYYHBIX JUCIUILTHH JIJIS PEIICHUS CTaHIaPTHBIX
3a7a4 B 00JIACTH BOJHBIX OMOPECYPCOB M aKBaKyJIbTYphl C HCIOJIH30BAHHEM HHOCTPAHHBIX
SI3BIKOB

Baanern:

METOIaMH PEIICHUS] CTAaHAAPTHBIX 3a/la4 B O0JIACTH BOJHBIX OMOPECYPCOB M aKBaKyJIbTYpPhI C
UCIIOJIb30BAHUEM MHOCTPAHHBIX S3bIKOB

YK-4 CrocobGeH MpUMEHSTh COBPEMEHHbIE KOMMYHHKATHBHBIE TEXHOJIOTHH, B TOM YHCJE Ha
MHOCTPAaHHOM SI3bIKe, IS aKaIeMUYECKOT0 U MPOPeCcCHOHAIBHOIO B3auMOIeHCTBUS
NYK-4.1]lemoHCTpUpPYEeT  HWHTETPATHBHBIE  YMEHHS, HEOOXOAWUMBbIC 11  HAIMMCAHUSA,
NUCbMEHHOTO TMEPEeBOJia M PEIaKTUPOBAHUS PA3IMYHBIX aKaJeMHUYECKHX TEKCTOB (pedepaTos,
acce, 0030pOB, CTaTeH U T.1.).

NYK-4.2lIpencrapnser pe3ynbTaThl akaJeMHUYeCKOM U Mpo(hecCHOHAIBHOW AEATENbHOCTH Ha
Pa3IMYHBIX HAYYHBIX MEPOTIPHSTHSX, BKITFOYAst MEXTyHAPOIHbIC

Tema: 4. Hayunweiii momxox Kk wm3ydeHuto pei0. Scientific approach to the study of fish.
(anrmumiickmit). Approche scientifique de [I'étude des poissons. (dpaniysckuit) Ein
wissenschaftlicher Ansatz zur Untersuchung der Fische. (Hemenkwuit)
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3HaThb:

MpaBWwjia ¥ METOJMKU HAMUCAaHUS, MUCbMEHHOIO MEPEBOJAa M PEIAKTUPOBAHUS PA3IUUHBIX
aKaJeMUYECKIX TEKCTOB (pedeparoB, 3cce, 0030pOB, CTaTel U T.]1.) HA MHOCTPAHHBIX S3BIKAX
YMmeTn:

MIEPEBOIUTH, PEAAKTUPOBATH U COCTABIAThH PA3IMUHBIC aKaJleMUYeCKIe TeKCTHI (pedeparsl, 3cce,
0030pHbI, CTaThH | T.JI.) HA HHOCTPAHHBIX S3bIKAX

Baagern:

|BMaieTh: MIHTETPATUBHBIMA ~ YMEHHSAMH, HEOOXOIUMBIMU Il HANHCAHUsS, IMMHChbMEHHOTO
NepeBoia U PeJAKTUPOBAHUS PA3IIUMYHBIX aKaJEMHUYECKUX TEKCTOB (pedeparos, scce, 0030poB,
cTaTey u T.1.).

YK-4 Cnocoben mpuMeHSTh COBpEMEHHbIE KOMMYHHKATHBHBIE TEXHOJOTHH, B TOM YHCIE Ha
WHOCTPAHHOM SI3BIKE, JJIS1 aKaJIEMHYECKOT0 U POPECCHOHATHHOTO B3aNMOICHCTBHS
NYK-4.2IlpencraBnser pe3ynbTaThl aKaJIeMHYECKOW M MPOQPECCHOHAIBHOW IEATEILHOCTH Ha
Pa3IMYHBIX HAYYHBIX MEPOIPUSATHUSAX, BKIFOUAs MEKTyHAPOIHBIC

Tema: 5. Tumbl akBakyinbTypbl. Types of aquaculture. (amrmwmiickuit) Types d'aquaculture.
(bpanmysckuit) Verfahren der Aquakultur. (semerkwuii)

3HaTh:

KaK HEO0OXOJMMO MPEICTaBIATh pPE3yJbTaTbl HAyYHOM JEATEIBHOCTH B aKBaKyJbType Ha
Pa3IMYHBIX HAYYHBIX MEPOIIPUATHUSX, BKIFOUAs MEKIyHAPOIHBIE

YMmerThb:

MPEACTABISATh PE3yibTaThl HAYYHOM JESITENIBHOCTU B AKBAKYJIbTYPE Ha PA3IMYHBIX HAYYHBIX
MepOHpI/IﬂTI/IﬂX, BKJIFOYast MC)KI[yHﬁpOIIHI)IC

Baagern:

METOAaMHU HpCIICTaBJICHI/IH pe?,y.HI)TaTOB Haquoﬁ OCATCIIBHOCTHU B aKBaKynLType Ha pa3JII/I‘-IHBIX
Hay4YHbIX MEPOIPUATHUAX, BKIIFOUAs MEKyHAPOIHbIE

3.1.4. Tectnl

Bonpocs! 11 O1IEHKH KOMIIETEHIIUN

VYK-4 CrnocobGeH npuMEHSATh COBPEMEHHbIE KOMMYHHKAaTHBHbIE TEXHOJIOTMH, B TOM YHUCIIE Ha
MHOCTPAaHHOM SI3bIKe, IS aKaIeMUYECKOT0 U MPOo(pEeCCHOHATBHOIO B3aUMOIeHCTBUS
NVYK-4.1]leMoHCTpUpYeT  HMHTETPATUBHbIE  yYMEHMs, HEOOXOJUMbIE s  HAlHUCaHus,
NUCbMEHHOTO MEPEeBO/ia M PEIaKTUPOBAHUS PA3IMYHBIX aKaJeMHUYECKHX TEKCTOB (pedepaTos,
acce, 0030poB, CTaTel U T.1.).

NYK-4.2lIpencrapnser pe3ynbTaThl akaJeMUYecKOdl U MpodecCHOHAIbHONW AEATeNIbHOCTH Ha
Pa3IUYHBIX HAyYHBIX MEPONPUSITUSX, BKIIOYAst MEXIYHAPOIHbIE

Task 2. Read the text about science. Choose the best answer (A, B or C) for each space.

In general, science is understood (1) a method of answering questions and explaining natural
phenomena, the human effort to understand the surrounding natural world and human society.
Science is usually divided (2) fundamentals and humanities, theoretical and empirical (natural
and social), or theoretical and applied one. The common approach (3) conducting research has
come to be known as the Scientific Method. It is described as a certain procedure including three
stages: 1) the exploratory work, the formulation (4) the problem, the search of literature; 2)
planning and conducting the experiment, data taking and evaluation; 3) drawing conclusion and
making recommendations. Though each science develops and uses its own approaches, methods
and techniques (5) this general procedure, researchers in their searching the solution to the
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problem can’t do without analysis, synthesis, induction, deduction and other processes of
thinking. They also try to establish the facts to support their hypothesis, find convincing
evidence which may point (6) or suggest a conclusion. To present data and numerical results
many sciences use statistical and mathematical methods, or simple calculations. As to natural or
biological sciences, the main method applied (7) most of them is observation, sample analyzing,
experimenting and interpreting of information gained through these activities. The experiments
may be conducted in natural setting (8) interfering with the investigated subject or phenomena.
Or the experiment can be conducted in the highly controlled settings of the laboratory, i.e. in
artificial conditions.

1. Afor B as C like

2. AtoBasCinto

3. Ato B for Cinto

4. A'into B as C of

5. Ain B under C at

6. A to B into C for

7. AtoBasC by

8. A without B with C at

Lire le texte sur la science. Choisissez la meilleure réponse (A, B ou C) pour chaque
espace.

En général, la science est comprise (1) une méthode pour répondre aux questions et
expliquer les phénoménes naturels, l'effort humain pour comprendre le monde naturel
environnant et la société humaine. La science est généralement divisée (2) les fondamentaux et
les humanités, théorique et empirique (naturelle et sociale), ou théorique et appliquée.
L'approche commune (3) de la recherche est maintenant connue sous le nom de méthode
scientifique. Il est décrit comme une certaine procédure comprenant trois étapes : 1) le travail
exploratoire, la formulation (4) le probléme, la recherche de littérature ; 2) planifier et mener
I'expérience, la prise de données et l'évaluation ; 3) tirer des conclusions et formuler des
recommandations. Bien que chaque science développe et utilise ses propres approches, méthodes
et techniques (5) cette procédure générale, les chercheurs dans leur recherche de la solution au
probléme ne peut pas faire sans analyse, synthése, induction, déduction et autres processus de
pensée. Ils tentent également d'établir les faits a l'appui de leur hypothese, de trouver des
¢léments de preuve convaincants qui peuvent indiquer (6) ou suggérer une conclusion. Pour
présenter les données et les résultats numériques, de nombreuses sciences utilisent des méthodes
statistiques et mathématiques, ou des calculs simples. En ce qui concerne les sciences naturelles
ou biologiques, la principale méthode appliquée (7) est 1'observation, l'analyse d'échantillons,
l'expérimentation et l'interprétation de I'information obtenue grace a ces activités. Les
expériences peuvent étre menées en milieu naturel (8) interférant avec le ou les phénomenes
étudiés. Ou l'expérience peut étre menée dans les milieux hautement contrdlés du laboratoire,
c'est-a-dire dans des conditions artificielles.

1. A pour B comme C comme
2. AaBentant que C

3. A a B pour C dans

4. AenBentant que C

5. A dans B sous C a

6. A aBen C pour

7. A a B en tant que C
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3HaTh:

npaBuja M METOJAMKU HAIMCAaHUS, MUCHbMEHHOTO NEPEBOJA M PEJAKTHUPOBAHUS PA3IUYHBIX
aKaJIeMHUECKUX TEKCTOB (pedepaToB, 3cce, 0030poB, cTaTel U T.J.) HA HHOCTPAHHBIX SI3bIKAX
YMmerh:

MIEPEBOINThH, PEIAKTHPOBATh M COCTABIISATh Pa3JIMYHbIE aKaJIeMUUECKHE TEKCTHI (pedepatsl, acce,
0030pbI, CTaThH U T.JI.) HA UHOCTPAHHBIX SI3bIKAX

Baanern:

|BIafeTh: MHTETPATUBHBIMU ~ YMECHHSIMH, HEOOXOAMMBIMU JUIsl HAMCAHWS, [MHCHBMEHHOTO
MepeBO/Ia M PEIaKTUPOBAHUS PA3IUYHBIX aKaJIEeMHYECKUX TEKCTOB (pedepaToB, dcce, 0030pOB,
craTed u T.1.).

YK-4 CrnocobeH mpUMEHSTh COBPEMEHHbIE KOMMYHHMKATHBHBIE TE€XHOJIOTHH, B TOM YHCIIE Ha
MHOCTPAaHHOM SI3bIKE, IS aKaJleMUYECKOro U NpoPecCHOHAIbHOIO B3aUMOACHCTBUS
NYK-4.2lIpencrapnser pe3ynbTaThl aKaJeMHUYeCKOl W NMpo(ecCHOHAIBHOW AEATENIbHOCTH Ha
pa3IMYHBIX HAyYHBIX MEPONPUATHUAX, BKIIOYAs MEXIyHAPOIHbIE

Task 1.Choose the missing words from the given below and complete the sentences. habitat,
toxicity, systematic, brooding, jawless, behavior, life span, cartilaginous fish

1. Fish is the formal description and organisation of fish taxa.

2. fish have no jaw, no scales, no paired fins, and no bony skeleton.

3. There are over 980 species of which have a cartilaginous skeleton but don't
have swim bladders.

4. By fish species are divided between marine (oceanic) and freshwater
ecosystems.

5. By fish can be classified as short lived species and long lived species.

6. behavior differs considerably, as fish adopt a variety of strategies for
nurturing their brood.

7. By feeding fish can be divided into herbivorous and carnivorous species.

8. Fish even can be characterized by ; both poisonous fish and venomous fish,

contain toxins

3HarTn:

KaKk HEOOXOJAMMO TPEICTABIATH pPe3yNbTaThl HAYYHOW [EATENIBHOCTH B aKBaKyJlbType Ha
Pa3IMYHBIX HAYYHBIX MEPOIIPHUATHAX, BKIIOUAS MEKTyHAPOIHBIC

YMmeThb:

MPEACTABISITh PE3yIbTaThl HAYYHOW JESITEIIBHOCTH B aKBAKYJbTypEe Ha PA3JIHYHBIX HAYIHBIX
MEPOTPUITHSIX, BKIHOYAs MEXIYHAPOIHbIE

Baagern:

METOJAaMHM TMPEJCTABICHUS PE3YJIbTATOB HAYYHOU AESITEIBbHOCTU B aKBaKyJbTYpe Ha Pa3IUUYHBIX
HAYYHBIX MEPOIPHUSATHUAX, BKIIOUA MEKTYHAPOIHBIC

OIIK-1 CnocobeH pewmaTh TUIIOBBIE 3aJaud MPOo(ecCHOHATBHON NEATEIbHOCTH Ha OCHOBE
3HAHUH OCHOBHBIX 3aKOHOB MaTeMaTHUECKUX, €CTECTBEHHOHAYYHBIX U 00IIenpodecCHOHATBHBIX
JUCHUIIIIMH C TPUMCHCHUEM I/IH(l)OpMaHI/IOHHO-KOMMYHI/IKaI_[I/IOHHI)IX TEXHOJIOTHI
NOIIK-1.1Ymeer cTtaBuTh Lend U (GOPMYJIUPOBaTH 3a/a4yM, CBS3aHHbIE C OpraHu3anuein
npoeccuoHaNbHOM JesITeIbHOCTH; COCTABIISATh OTYETHI 10 pe3yibTaraM paboT; aHaIU3UPOBAThH
pE3yJIbTaThl UCCIIEI0BAaHUI

Check-in test 1

1. Common fishes and mammals are all examples of ... .
a)  zooplankton
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b)  nekton
c) benthos

2. Jellyfish belongs to ... .
a) zooplankton

b)  nekton

c) benthos

3. ... includes lobsters, starfish, various worms, snails, oysters and many more.
a)  zooplankton

b)  nekton

c) benthos

4.  Sharks and skates are ... .
a)  primitive jawless fishes
b) cartilaginous fishes

c) bony fishes

5. Crayfish and shrimps are... .
a)  molluscs

b) fish

C)  crustacea

6.  Fish breathes using....
a)  skin pores

b) gills

c) lungs

7. Which is NOT a form which you find in fish?

aj spindle shaped
b) compressed
C) attenuated

8.  Shallow water species of fish ... at great depth.
a) cannot live

b) canlive

c) must

9 Fish is the main source of ... .

aj fat
b)  carbohydrates
c) protein

10. Most cave-living fishes are ... .
a) colorless

b)  silver

c) black

10. ... are always close behind the head.
a) caudal fin

b)  pelvic fins
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c)

11.
a)
b)
c)

12..
a)
b)
c)

pectoral fins

... is usually the most powerful fin, with the largest amount of direct musculature.
caudal fin
dorsal fin
anal fin

The eye of the fish focuses on an object by ... .
changing the shape of the lens
moving the lens backwards and forwards
densifying the lens

13.Fish obtain oxygen from ... .

a)
b)

c)

14..

a)
b)

c)

15.

a)
b)

c)
16. .

the food they eat
air
water

. maintains the osmotic balance and provides physical protection for the body.
swim bladder
skin
muscles

Most fishes exchange dissolved oxygen and carbon dioxide in water by means of the ... .

gills
liver
kidneys

., ina functional sense, starts at the mouth, with the teeth used to capture prey or

collect plant foods.

a)
b)

c)

17..
a)
b)
c)

18. .
a)
b)
c)

the respiratory system
the digestive system
the muscles system

... lies in the body cavity just below the kidney and above the stomach and intestine.
swim bladder
heart
liver

... 1s primarily an organ for absorbing nutrients.
the respiratory system
the muscles system
digestive system

19. One of the best known flatfishes is ... .

a)
b)

c)

20.

a)
b)

cod
halibut
pollack

Fish as food is one of our main sources of ..

protein
water
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c) vitamins

21.  The physical properties of fish, its flavor and nutritive value depend on...

a) acolour of fish

b) size

C) substances contained in it

22.  The role of fat is mainly...

a) to regulate metabolism

b) to build up bones and muscles

c) to produce heat

23. Sushi is ... that is sticky and over which various raw fishery products are placed.
a) rice preparation

b) bread preparation

C) meat preparation

24.  Fish species which are used for cold smoking:

a) smelt, rainbow trout, saury

b) herring, salmon, halibut

c) tune, eel, Pollack

25.  Cold smoking is carried out at 15°C to 30° C for ...

a) 10days

b) one week

c) 4-6 weeks

26. A comparatively large quantity of ... is 3 piled onto firewood to cause smouldering.
a) rubber

b) sawdust

c) sand

27.  There are seven types of Clostridium Botulinum of which type E is most common in
fish... .

a) level

b) kidneys

c) intestines and gills

28.  Fish dried under natural conditions at a temperature not exceeding 35° C, give ...
a) perishable product

b) tasty, valuable product

c) raw product

29. Common salt has bactericidal action and ... the growth of bacteria.

a) increases

b)  decreases

c) delays

3HaTh:
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OCHOBHBIE 3aKOHBI €CTECTBEHHOHAYYHBIX TUCHIUTIINH IS pEIICHUST CTAaHAAPTHBIX 3a7a4 B
00J1aCTH BOJHBIX OMOPECYPCOB U aKBAKyJIbTYPHI C UCIOIb30BAHUEM HHOCTPAHHBIX SI3BIKOB
YMmeTh:

HUCIIOJIB30BATh OCHOBHBIC 3aKOHBI eCTCCTBeHHOHay‘-IHBIX JOUCHUIIJIINH dJIs1 pemeHI/m CTaHI[apTHBIX
3aa4 B 00JIACTH BOJHBIX OMOPECYpPCOB M aKBaKyJIbTYypbl C HCIIOJIB30BAHHEM HHOCTPAHHBIX
SA3BIKOB

Baanern:

METOJaMHU PEIICHUs] CTAaHAAPTHBIX 3a/1a4 B O0JIACTH BOJHBIX OMOPECYPCOB M aKBaKyJIbTYpPhI C
WCITOJIb30BaHUEM MHOCTPAHHBIX S3BIKOB

4.2. Tunosbie 3a1aHUA A/ IPOMEKYTOYHOH ATTECTALMH
4.2.1. Bomnpocsl k 3a4eTy

Bonpocs! 1t OIIEHKH KOMIIETEHITUH

YK-4 CnocobeH nmpuMeHSTh COBpEeMEHHbIE KOMMYHHKATHUBHBIE TEXHOJOTHH, B TOM YHCIE Ha
MHOCTPAaHHOM SI3bIKE, ISl aKaJIEMHUYECKOT0 U TPOPECCHOHATBHOTO B3aNMOACHCTBUS
NYK-4.1]leMOHCTpUpYeT  HMHTETPATUBHBIE  YMEHHs, HEOOXOJUMbIe [N  HAMHUCaHUS,
NUCHMEHHOTO TIEPEeBOJIa M PEAAKTHPOBAHUS PA3IMUHBIX aKaJEMHUYECKUX TEKCTOB (pedepaTos,
acce, 0030pOB, CTaTeH U T.1.).

NYK-4.2lIpencraBnser pe3ynbTaThl aKaJeMHUYeCKOH W NMpo(ecCHOHAIBHOW AEATEIbHOCTH Ha
pa3IMYHBIX HAYYHBIX MEPONPUATHUSAX, BKIIIOYAs MEXIyHAPOIHbBIE

Bonpoc:

1.Which disciplines are included n Master’s degree course on aquaculture? (aurnuiickuii)

1. Quelles disciplines sont incluses n Maitrise course en aquaculture? (ppanyysckuii)

1. Welche Ficher umfasst der Masterstudiengang in Aquakultur? (nemeyxuii)

3HaTh:

npaBWiia U METOJUKM HANUCAHMs, MHCbMEHHOTO IEpPEeBOJa W PEJAKTUPOBAHUS Pa3IHUHBIX
aKaJeMUYEeCKHX TeKCTOB (pedeparos, scce, 0030poB, cTaTe U T.7.) HA HHOCTPAHHBIX SI3BIKAX
Ymers:

NIEPEBOJINTH, PEIAKTUPOBATh M COCTABIIATH Pa3IMYHbBIC aKaJleMHUECKUE TeKCTHI (pedeparsl, scce,
0030pBl, CTaThH U T.JI.) HA UHOCTPAHHBIX SI3bIKAX

Baanern:

|BaneTh: MHTETPATUBHBIMU ~ YMEHHUSIMH, HEOOXOAMMBIMU JUIsl HAMHCAHUS, MHCHbMEHHOTO
MepeBo/ia M PEIaKTUPOBAHUS PA3TUYHBIX aKaJEeMHYECKUX TEKCTOB (pedepaToB, 3cce, 0030pOB,
craTed u T.a.).

VK-4 Cnocoben MNPUMCHATH COBPEMCHHBIC KOMMYHUKATUBHBIC TCXHOJIOTHU, B TOM YHUCIIC Ha
HHOCTPAaHHOM A3BIKE, IJIS1 aKaJEMHUYCCKOI'o 1 HpO(i)CCCI/IOHaJ'IBHOFO B3aI/IMOI[eI\/'ICTBI/I$I
NYK-4.2lIpencrapnser pe3ynbTaThl akaJeMHUYecKoil M NMpodecCHOHAIBbHOW AEATeNbHOCTH Ha
PA3JINYHBIX HAYYHBIX MCPONIPUATUAX, BKIIIOYAA MCKIYHAPOAHBIC

Bonpoc:

2. How do information technologies help you in your academic study and research?
(aHTIHICK M)

2. Comment les technologies de l'information vous aident-elles dans vos études et vos
recherches? (ppaniy3cknit)

2. Wie hilft lThnen die Informationstechnologie in Ihrem akademischen Studium und lhrer
Forschung? (nemerikuii)

3HaTh:

Kak HCO6XOI[I/IMO MNpEACTaBJIATL PE3YJIbTAThI Haquoﬁ ACATCIIBHOCTH B AKBAKYJIBTYpC Ha
Pa3IMYHBIX HAYUYHBIX MEPOIIPHUATHUAX, BKIIFOYASA MCKAYHAPOAHBIC

Ymern:
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MPEACTABISITE PE3YIbTaThl HAYYHOW JESITEIBHOCTH B aKBAKYJIbType Ha Pa3IUYHBIX HAyYHBIX
MEPOIPUATHUAX, BKIIFOYAsA MEXIYHAPOIHBIE

Baanern:

METOAaMHU HpeI[CTaBJICHI/ISI pe3yanaTOB HaquOﬁ JCATCIIBHOCTU B aKBaKy.HBType Ha pa3JII/I‘-IHBIX
HAyYHBIX MEPOIPHUATHUAX, BKIIOYAs MEKTYHAPOIHBIC

OIIK-1 CnocobeH pemaTh TUIIOBBIE 3aadd MPOPECCHOHATBHOM EATEIbHOCTH Ha OCHOBE
3HaHWI OCHOBHBIX 3aKOHOB MaTEMaTHYECKHUX, €CTECTBEHHOHAYYHBIX M 00IIenpodeccnoHaIbHBIX
JUCIUILINH C MPUMEHEHHEM HH()OPMAIMOHHO-KOMMYHHUKAITMOHHBIX TEXHOJIOTHI
NOIIK-1.1Ymeer crtaButh Lenu W (GOPMYIHMPOBATH 33/a4yH, CBSA3aHHBIE C OpraHu3anuein
poecCHOHANBHOM JesTeIbHOCTH; COCTABIISATh OTYETHI 10 pe3yibTaTaM paldoT; aHAIU3UPOBAThH
pE3yJIbTaThl UCCIIEI0BAaHUI

Bonpoc: 3. What are the main features of fish anatomy? (anrmuiickuit)

3. Quelles sont les principales caractéristiques de 1'anatomie des poisons (ppaniry3ckuii)

3. Was sind die Hauptmerkmale der Fischanatomie? (nemerkwmii)

3HaTh:

OCHOBHBIE 3aKOHBI €CTECTBEHHOHAYYHBIX AUCLUUIUIMH JIsl pEIICHUS CTaHAAPTHBIX 33/1a4 B
00J1aCcTH BOJAHBIX OMOPECYPCOB U aKBaKyJIbTYPHI C UCIIOIH30BAHUEM HHOCTPAHHBIX SI3BIKOB
Ymern:

MCIIOJIb30BaTh OCHOBHBIC 3aKOHBI €CTECTBEHHOHAYUHBIX JTUCIUIUIHH JIJISl PEIICHUsT CTaHJapTHBIX
3aJa4 B 00JIACTH BOJHBIX OMOPECYPCOB M aKBaKyJIbTypbl C HCIOJIb30BAHUEM WHOCTPAHHBIX
SI3BIKOB

Baagern:

METOJaMHU PEIICHUs] CTAaHAAPTHBIX 3a/1a4 B OOJIACTH BOJHBIX OMOPECYPCOB M aKBaKyJIbTYpPHI C
MCIOJIb30BaHNEM MHOCTPAHHBIX S3BIKOB

YK-4 CrnocobeH mpuMeHSTh COBpEMEHHbIe KOMMYHHKATHBHBIE TEXHOJOTHH, B TOM YHCIE Ha
MHOCTPAHHOM $I3bIKE, JJISl aKaJIEMHUUECKOI0 U IPOPECCHOHATBHOIO B3aUMOCHCTBHS
NYK-4.1]leMOHCTpUpYeT  HMHTETPATUBHBIE  yYMEHHs, HEOOXOJUMbIe [N  HAMHUCaHUS,
MUCBbMEHHOTO TEPEeBOJIa U PENAaKTUPOBAHMS PA3IMYHBIX aKaJeMUYECKHX TEKCTOB (pedeparos,
scce, 0030poB, cTaTel U T.1.).

NYK-4.2lIpencrapnser pe3ynbTaThl aKaJeMHUYeCKOl W NMpo(ecCHOHAIBHOW AEATEIbHOCTH Ha
pa3IMYHBIX HAYYHBIX MEPOTIPUATHUSX, BKIIFOUAs MEXIyHAPOIHbBIE

Bonpoc:

4. How do fish species behave in water environment? (anrmuiickuii)

4. Comment les espéces de poissons se comportent-elles dans l'environnement aquatique?
(bpaniy3ckuit)

4. Wie verhalten sich die Fische im Wasser? (Hemerkwii)

3HaTh:

IpaBWjia U METOJMKM HalMCAaHMs, MUCBMEHHOrO IEpeBOJla M PEJaKTUPOBAHUS Pa3IMUHBIX
aKaJeMUYecKUX TeKCTOB (pedeparos, scce, 0030poB, cTaTe! U T.J.) HA HHOCTPAHHBIX SI3BIKAX
Ymers:

HEPEeBOJIUTh, PEIaKTUPOBATh U COCTABIIATh pa3IMYHbIC aKaJleMHUUECKUe TeKCTHI (pedepatsl, scce,
0030pBl, CTaThU U T.JI.) HA UHOCTPAHHBIX SI3bIKAX

Baaners:

|BafieTh: MHTETPAaTUBHBIMU ~ YMEHHUSIMH, HEOOXOAMMBIMU JUIsl HAalHCAaHUS, MHCbMEHHOIO
nepeBoJia M PeJaKTUPOBAHUS PA3JIMYHBIX aKaJeMUYECKHX TEKCTOB (pedeparoB, 3cce, 0030poB,
cTaTey u T.1.).

VYK-4 CrnocobGeH mpuMeHSTh COBpPEMEHHbIE KOMMYHHKAaTHBHbIE TEXHOJIOTMH, B TOM YHUCIIE Ha
MHOCTPAHHOM SI3bIKE, ISl aKaJIEMHUYECKOro U MPOPecCHOHATBHOTO B3aUMOACHCTBUS
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NYK-4.2]IpencraBnser pe3ynbTaThl aKaJIeMHYECKOWM U MPOQPECCHOHAIBHOW ACATEIHHOCTH Ha
pa3IUYHBIX HAYYHBIX MEPOIIPUATUAX, BKIIOYAs MEKIYHAPOTHEIE

Bonpoc:

5. Which are the main principles of fish systematics? (anrnuiickuii)

5. Quels sont les principaux principes de la systématique des poissons? (hpaHiry3ckuii)

5. Was sind die wichtigsten Prinzipien der Systematik der Fische? (Hemerikuii)

3HaThb:

KaK HEO0OXOJMMO TMPEJCTaBIATh PE3yNbTaThl HAYYHOM JEATEIBHOCTH B aKBaKyJIbType Ha
Pa3IMYHBIX HAYYHBIX MEPOIPUSATHUSAX, BKIIOUAs MEKTyHAPOIHBIC

YMmeTh:

MPEACTABISTh PE3ylbTaThl HAYYHOW JESITEIIBHOCTH B aKBAKYJbTYpPEe Ha PA3IHYHBIX HAYYHBIX
MEpONPUATHSX, BKIIFOYasT MEKTyHApOIHbIE

Baagern:

METOJIaMH MPEJICTABICHUS pPE3yJbTaTOB HAYYHOU JIESITEILHOCTH B aKBaKYyJbTYpe Ha Pa3IMUHbIX
HAYYHBIX MEPOIPUATHUAX, BKIIIOUAs MEKYHAPOIHBIC

4.2.2. Bouipocsl K 3K3aMeHy (macucmpamypa, ounas gropma, 1 Kypc, emopoii cemecmp)

Borpocs! 11 OLIEHKH KOMITETEHLIUH

YK-4 CriocoGeH NpUMEHSTh COBPEMEHHBIC KOMMYHUKATHBHBIC TEXHOJIOTHH, B TOM YHCIC Ha
WHOCTPAHHOM $I3bIKE, JJIS1 aKaJIeMHUUECKOTr0 U MpOodeCCHOHATBHOTO B3aUMOICHCTBHS
NYK-4.1]leMOHCTpUpYET  WHTETPATUBHBIC  YMCHHs, HEOOXOOUMBIC Il  HAIHMCAHUSA,
MUCHbMEHHOTO TEpPeBOJla U PEJAaKTUPOBAHUS PA3IMUHBIX aKaJeMHYECKUX TEKCTOB (pedeparos,
acce, 0030poB, CTaTeH U T.JI.).

NYK-4.21lpencraBnsier pe3yabTaThl aKaIeMHUeCKOW M MpOo(ecCHOHANBHOM JEesTeNbHOCTH Ha
Pa3IMYHBIX HAYYHBIX MEPOIIPHUATHAX, BKIIOUA MEKTyHAPOIHBIC

Bonpoc:

1. Which fish species are typical of the Low Volga and the Caspian Sea? (anrnuiickuii)

1. Quelles especes de poissons sont typiques de la Basse-Volga et de la mer Caspienne ?
(bpaniy3ckuit)

1.Welche Fischarten sind typisch fiir den Unterlauf der Wolga und das Kaspische Meer?
(Hemerkuit)

3HaTh:

mpaBujia ¥ METOJMKH HAIMCaHUs, MUCHbMEHHOTO TEPEeBOJa U PEJAKTUPOBAHUS PA3TMUHBIX
aKaJeMHYeCKHX TEKCTOB (pedepaToB, scce, 0030pOB, cTaTel U T.1.) HA MHOCTPAHHBIX SA3BIKAX
Ymersn:

MEPEBOUTH, PEAAKTUPOBATH U COCTABIAThH PA3IMYHBIC aKaJeMUYecKHe TeKCThI (pedeparsl, acce,
0030pHbI, CTaThH U T.JI.) HA UHOCTPAHHBIX S3bIKAX

Baanernb:

IBMaieTh: MIHTETPATUBHBIMA ~ YMEHHSIMH, HEOOXOJUMBIMU Il HAMHCaHUsS, MHCHbMEHHOTO
nepeBojia M PeJaKTUPOBAHUS Pa3NIMYHBIX aKaJeMHUYECKUX TEKCTOB (pedeparoB, scce, 0030poB,
cTaTey u T.1.).

VYK-4 CrnocobGeH mpuMEHSTh COBpPEMEHHbIE KOMMYHHKAaTHBHbIE TEXHOJIOTMH, B TOM YHUCIIE Ha
MHOCTPAaHHOM SI3bIKE, /ISl aKaJIeMHUYECKOr0 U MPOPeCcCHOHATBHOTIO B3aUMOACHCTBUS
NYK-4.2lIpencrapnser pe3ynbTaThl aKaJeMHUYeCKOl W NMpodecCHOHAIBHOW AEATEIbHOCTH Ha
Pa3IMYHBIX HAYYHBIX MEPOIPUATHUAX, BKIIIOUAs MEKIyHAPOIHBIE

Bonpoc:

2. What is the influence of human activity on the environment? (anrmuiickuii)

2. Quelle est I'influence de I'activité humaine sur I'environnement? (¢ppaniry3ckuii)

2. Welchen Einfluss hat die menschliche Aktivitét auf die Umwelt? (Hemenkuii)
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3HaTh:

Kak HEoO0XOAMMO MPEACTaBIATh pPe3ybTaThl HAYYHOH JEATENbHOCTH B aKBAaKYJIbType Ha
Pa3IMYHBIX HAYYHBIX MEPOIPHUATHUSIX, BKIIOUAS MK TyHAPOIHBIC

YMmeThb:

MIPEACTABISITh PE3Y/IbTaThl HAYYHOW JESITEIIBHOCTH B aKBAKYyJbType Ha Pa3IMYHBIX HAYIHBIX
MeponmeTme, BKJIFOYas MC)KI[yHElpOIIHBIC

Baanern:

METOAaMHU HpeI[CTaBJICHI/ISI pe3yanaTOB HaquOﬁ JCATCIIBHOCTU B aKBaKy.]IBType Ha paSHI/I‘-IHBIX
HAyYHBIX MEPOIPHUATHUAX, BKIIOYAs MEKTyYHAPOIHBIC

OIIK-1 CnocobeH pemaTh TUIOBBIC 3adadd MPOPECCHOHAIBHOM IEATEILHOCTH HAa OCHOBE
3HAHUH OCHOBHBIX 3aKOHOB MaTeMaTHUECKUX, ECTECTBEHHOHAYYHBIX U 00IIenpoQecCHOHaTbHBIX
JTUCIUILIMH C MPUMEHEHHEM UH(POPMAIIHOHHO-KOMMYHHKAIIMOHHBIX TEXHOJIOTHI
NOIIK-1.1Ymeer crtaButh Lenu U (GOPMYIHMPOBATH 33/Ja4yH, CBS3aHHBIE C OpraHu3anuei
poecCHOHANBHOM JEeSITebHOCTH; COCTABISATh OTYETHI 110 pe3yibTaTaM paboT; aHAIU3HUPOBATh
pE3yJIbTaThl UCCIIEI0BAaHUI

Bonpoc:

3. Why are Sturgeon species considered to be endangered? (anrimiickuii)

3. Pourquoi les espéces d'esturgeons sont-clles considérées comme en voie de disparition?
(bpaniy3ckuit)

3. Warum sind die Storarten als gefahrdet klassifiziert worden? (Hemerikuii)

3HaTh:

OCHOBHBIE 3aKOHBI €CTECTBEHHOHAYYHBIX AUCLUHUIUINH JIJIsl pEIICHUs CTAaHAAPTHBIX 33/1a4 B
00J1acTH BOJAHBIX OMOPECYPCOB U aKBAKyJIbTYPHI C UCIIOIH30BAHUEM HHOCTPAHHBIX SI3BIKOB
Ymers:

MCII0JIb30BaTh OCHOBHbBIE 3aKOHbBI €CTECTBEHHOHAYYHBIX TUCLUIUIMH JUIsl PEIIEHUS CTaHAAPTHBIX
3aJa4 B 00JIaCTH BOJHBIX OMOPECYpPCOB M aKBaKyJIbTYpbl C HCIOJIB30BAaHUEM HMHOCTPAHHBIX
SI3BIKOB

Baagern:

METOJJaMH pEIICHUs CTaHAAPTHBIX 3a/ad B 0OJACTH BOJHBIX OMOPECYpPCOB U aKBAKYJIBTYPBI C
UCIIOJIb30BAaHUEM HHOCTPAHHBIX SI3BIKOB

VYK-4 Cnocoben MNPUMCHATH COBPEMCHHBIC KOMMYHUKATUBHBIC TCXHOJIOTMHU, B TOM YHCIIC HA
HHOCTPAaHHOM A3BIKE, IJIS1 aKaJEMHUYCCKOI'o 1 HpO(i)CCCI/IOHaJ'IBHOFO BSaI/IMOI[efICTBHSI
NYK-4.1/leMoHCTpUpYeT  WUHTETpPAaTUBHBIE  yYMEHHUS, HEOOXOIUMBbIE JUId  HAIMMCAHWUA,
MUCBbMCHHOI'0 MEpEeBOJa WU PECAAKTUPOBAHUA PA3IMYHBIX AKAACMHUYCCKHUX TCKCTOB (pe(i)epaTOB,
scce, 0030poB, cTaTel U T.1.).

NYK-4.2lIpencrapnser pe3ynbTaThl aKaJeMHUYeCKOl W NMpo(ecCHOHAIBHOW AEATEIbHOCTH Ha
Pa3JIMYHBIX HAYUYHBIX MCPOIIPUATUAX, BKIIFOUASA MCKAYHAPOAHLIC

Bonpoc:

4. What types of aquaculture do you know? (auriuiickuii)

4. Quels types d'aquaculture connaissez-vous? (ppaHiry3ckuii)

4. Welche Verfahren der Aquakultur gibt es? (nemerrkuii)

3HaTh:

npaBujia U MCTOAWKHU HaANMCaHHA, NHUCbBMCHHOTO IEPCBOJAa U PCAAKTUPOBAHUA PA3TTUYHBIX
aKaJIeMHIeCKUX TeKCTOB (pedepaToB, 3cce, 0030poOB, cTaTe U T.J1.) HA MHOCTPAHHBIX SI3bIKAX
Ymern:

NEPEBOUTH, PEAAKTUPOBATh U COCTABIAThH PA3IMYHbIEC aKaJeMUYeCcKe TeKCThI (pedeparsl, scce,
0630pLI, CTaThu U T.)l.) Ha THOCTPAHHBIX A3bIKaX

Baanersn:
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1 BJIaNeTh: MHTETPATUBHBIMH ~ YMCHHSMH, HCEOOXOAMMBIMU JUISI  HAIMCAaHHS, ITHCHBMEHHOTO
MepeBoJia U PeJaKTUPOBAHUS PA3IIUYHBIX aKaJEeMHUYECKUX TEKCTOB (pedepaTos, scce, 0030poB,
cTaTey u T.1.).

YK-4 CnocobeH mpuMeHSTh COBpEMEHHbIE KOMMYHHKATHBHBIE TEXHOJOTHH, B TOM YHCIE Ha
MHOCTPAaHHOM SI3bIKE, ISl aKaJIEMHUYECKOT0 U IPOPEeCCHOHATBHOTO B3aUMOACHCTBUS
NYK-4.2IlpencraBnser pe3ynbTaThl aKaJIeMHYECKOW M MPOQPECCHOHATBHOU JEATEILHOCTH Ha
pa3IMYHBIX HAyYHBIX MEPONPUATHUSAX, BKIIIOUAs MEX1yHapOIHbIE

Bonpoc:

5. Why is aquaculture important for national economies? (anrnuiickuii)

5. Pourquoi l'aquaculture est-elle importante pour les économies nationales? (bpaHiry3cKuii)

5. Warum ist die Aquakultur fiir die Volkswirtschaften so wichtig? (nemernkwuit)

3HaTh:

Kak HEOOXOJMMO MPEICTaBIATh pPe3yJbTaThl HAYYHOH NEATEIBHOCTH B aKBaKyJIbType Ha
pa3IMYHbIX HAyYHBIX MEPONPUATHUSX, BKIIIOUAs MEXIyHAPOIHbBIE

Ymersn:

MPEJICTaBISTh PEe3yabTaThl HAYYHOH NEATEIbHOCTH B aKBAKYJIbTYypE Ha Pa3IUYHBIX HAYYHBIX
MEPONPUITHSIX, BKIIIOUYasi MEKyHAPOIHbIE

Baagern:

METOJIaMH TNPEACTaBIEHUS PE3y/IbTaTOB HAYYHOU JIEATEIbHOCTH B aKBaKyJbType Ha pa3iIMYHbIX
HAYYHBIX MEPONPUATHUAX, BKITFOYAs MEXTYHAPOIHbIE
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5. METOANYECKHE MATEPHUAJIBL, OIIPEJAEJIAIOIIHAE TPOLELYPbI
OLEHUBAHMS 3HAHUH, YMEHUU 1 HABBIKOB U OIIBITA JTESITEJIBHOCTH,
XAPAKTEPHU3YIOIIUX DTAIIBI ®POPMUPOBAHUA KOMIIETEHIIUU

KDI/ITGDI/II/I OLICHUBAHUA 3HAHUH 06V‘IaIOH_[I/IXCSI IIpy OTPOBEACHUHN KOJIJIOKBHYMaA.

e OTMeTKa «OTJMYHO» - OOYYAIOIIMIICS YETKO BBIPAXKACT CBOK TOYKY 3pPEHUS IO
paccMaTpuBaEeMbIM BOIIPOCAM, MPUBO/ISI COOTBETCTBYIOINE IPUMEPHI.

e OTMeTKa «XOPOUIO» - 00YYAIOIIUNCS AOMYCKACT OTAEIbHBIEC TOTPEIIHOCTH B OTBETE.

¢ OTMeTKa «yI0BJETBOPUTEIBLHO» - 00yJalOIIUcsa 0OHApyKUBaeT MPOOeIbl B 3HAHUSX
OCHOBHOT'O Y4eOHOTO ¥ HOPMAaTHBHOI'O MaTepuaa.

e OTMeTKa «HEYHOBJIETBOPUTENbHO» - 00ydarolmuiics OOHapyXHBAeT CYIIECTBEHHBIC
npoOenbl B 3HAHUSAX OCHOBHBIX IOJIOKEHUW AUCHUIUIMHBI, HEYMEHHE C MOMOIIbBIO
IpenoaaBaTess HOoJyYUuTh MPAaBUIBHOE PellIeHne KOHKPETHOM MPaKTUYECKOM 3a/1auH.

Kpurepnu olieHHBaHUS 3HAHUN o6vqa101unxc>1 IpHu IIPOBCACHNUHN TCCTHPOBAHMUA:

Pe3ynpTar TecTHpOBaHUS OLEHMBAETCS MO NPOLEHTHOM IiKane oueHku. Kaxaomy
oOyuaromemMycs Ipe1araeTcsi KOMIUIEKT TECTOBBIX 3alaHUH U3 25 BOIIPOCOB:
e OTMeTKA «OTJIMYHO» — 25-22 NPaBUIBHBIX OTBETOB.
e OT™MeTKa «X0pomo» — 21-18 mMpaBUIBHBIX OTBETOB.
e OT™MeTKa «yA0BJIETBOPUTENbHO» — 17-13 npaBUIIbHBIX OTBETOB.
e OTMeTKa «HEy0BJeTBOPUTEIbHO» — MeHee |3 mpaBUIIbHBIX OTBETOB.

KpuTepnu oliecHHBaHKS 3HAHUM 06vqa}0mnxc;1 IIPpH IIPOBEPKEC KOHTPOJIBHBIX Da6OTZ

e OTMeTKa «OTJIMYHO» - 0003HaUeHa npolieMa U 000CHOBaHa €€ aKTyalbHOCTh; CAEIaH
aHaJM3 PA3NUYHBIX TOYEK 3PEHHS Ha pacCMaTpUBaEMyl0 MNpoOJIeMy W JIOTHYHO H3JI0XKEHa
coOCTBEHHasi MO3ULMA; cHOPMYTUPOBaHBI BBIBOJbI, TEMa PACKPHITA IOJHOCTBIO, BbIAEPIKAH
00BEM; colmrofeHbl TpeOoBaHMs K BHELTHEMY O0(OPMIIEHHIO, OCHOBHBIE TpeOOBaHUS K pedepary
BBITOJIHEHBI.

e OT™MeTKa «XOpPOLIO» - JIOMYIIEHbl HETO04ETH. B 4acTHOCTH, MMEIOTCS HETOYHOCTH B
U3JI0KEHUU MaTepuaia; OTCYTCTBYET JIOTWYECKas IOCIeIOBATEIbHOCTh B CYXJICHUSX; HE
BblJIepXkaH 00BbEM pedepara; MMeEIOTCs YHylieHHs B O(OpPMIIEHUHM, UMEIOTCS CYIIECTBEHHbIE
OTCTYIUJICHUS OT TpeOOBaHUM K pedeprupoBaHUIO.

e OT™MeTKa «YyIOBJIETBOPUTEJIBLHO» - TEMa OCBEIICHA JUINb YAaCTUYHO; JOIMYIIEHBI
(dakTHueckue OmMOKM B COAEp)KaHUU pedepaTa; OTCYTCTBYIOT BBIBOJBI, TeMa pedepara He
packpsITa.

e OT™MeTKa «HEY0BJIETBOPHUTEIbHO» - OOHAPYKMBAETCS CYIIECTBEHHOE HENIOHUMAaHHE
npo0eMbl UM pedepaT He IPeACTaBIEeH BOBCE.

Kpurepuu 3Hanuii Ipu OpoBEIEHUN 3a4EeTa:

¢ OueHKa «3a4TEHO» JIOJKHA COOTBETCTBOBATH MapamMeTpaM JIt000i U3 MOJOKUTEIbHBIX
OLIEHOK («OTJIMYHOY, «XOPOILI0Y, KyTOBIECTBOPUTEIHHO).

e OneHka «He 3a4TEHO» JOJDKHA  COOTBETCTBOBaTb  IIapaMeTpaM  OLIEHKH
«HEYAOBIETBOPUTEIBHOY.

e OTMeTKa «OTJIMYHO» — BBINOJIHEHBI BCE BHUJIbI Y4eOHOH palOThHI, MpPEeayCMOTPEHHBIE
y4eOHbIM TIaHOM. OOydJaroluiics IEeMOHCTPUPYET COOTBETCTBHE 3HAHWM, YMEHHH, HaBBIKOB
MPUBEICHHBIM B Ta0JIMIIAaX MOKAa3aTeNlsM, ONEpUpPYeT MPUOOPETEHHBIMU 3HAHUSMHU, YMEHUSIMH,
HaBBIKAMH, NPUMEHSET UX B CUTYalMsIX MOBBILIEHHON CIIOKHOCTU. IIpm 3TOM MOryT OBITH
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JOIIYILIEHB HETOYHOCTH, 3aTPyJHEHUS IPU aHAIUTUYECKUX OIepanusaxX, NEpPEeHOCE 3HAHWM U
YMEHUI Ha HOBBIC, HECTAHIaPTHBIE CUTYaLUU.

e OTMETKa «XOPOWIO» — BBHINOJHEHBI BCE BUABI Y4e€OHOH paboThl, NpPeayCMOTPEHHBIC
y4eOHbIM TIaHOM. OOydYaroluiics IEMOHCTPUPYET COOTBETCTBHE 3HAHHM, YMEHUH, HaBBIKOB
IPUBEJECHHBIM B TaOaMLax IOKa3aTeNlsM, ONEepUpPyeT NMPHUOOPETEHHbIMU 3HAHUSAMH, YMEHHUIMH,
HaBBIKAMH, TPUMEHSET UX B CTaHJAPTHBIX cHUTyauusix. [Ipm 3ToM MOTyT OBITH JOMYIIECHBI
HE3HAUUTENIbHbIE OIIMOKM, HETOYHOCTH, 3aTPyIHEHHs MpU AaHAJIUTUYECKUX OIepalusx,
IIEPEHOCE 3HAHUW U YMEHUH Ha HOBBIC, HECTAHJAAPTHBIC CUTYALINH.

e OTMeTKa «YyJAOBJIETBOPUTE/BLHO» — HE BBINOJHEH OJUH WM 0ojee BHIOB y4eOHOU
paboThl, NPEAYCMOTPEHHBIX Y4eOHbIM IIaHoM. OOydaroluiicss JEeMOHCTPUPYET HEMOJIHOE
COOTBETCTBUE 3HAHWH, YMEHWH, HABBIKOB IPUBEACHHBIM B Ta0IMIAX IOKa3aTelsM,
JIOIYCKAIOTCS 3HAYUTENbHbIE OIIMOKH, MPOSBISIETCS YaCTUUHOE OTCYTCTBUE 3HAHWH, YMEHMI,
HAaBBIKOB 110 PsAY IOKa3aTesei, o0ydyaroluiicss UCIIBITHIBAET 3HAUUTENbHbBIE 3aTPYAHEHUS IpU
OIIEpUPOBAHNY 3HAHUSMU U YMEHUSAMU IIPU UX NIEPEHOCE HA HOBBIE CUTYALUH.

e OTMeTKa «HEY/0BJIETBOPUTEIbHO» — HE BBIIOJIHEHbl BHUJbl y4eOHOW pPabOTHI,
IPEyCMOTPEHHbIE Y4YEOHBIM IIJJAHOM. JEMOHCTPUPYET HEIOJIHOE COOTBETCTBHE 3HAHUM,
YMEHUH, HaBBIKOB IPHUBEJCHHBIM B TaONMMIaX IOKa3aTesed, JOMYyCKaroTCsd 3HAaYUTENIbHbIE
OIIMOKH, MPOSIBIISIETCS OTCYTCTBUE 3HAHUM, YMEHUH, HABBIKOB IO OOJIBIIEMY PsTy TIOKa3aTeleH,
0o0yyaroIuicsl UCHBITHIBACT 3HAYUTEIbHBIC 3aTPYIHEHHMsI NPH ONEPUPOBAHUM 3HAHUAMHU U
YMEHUSIMH IIPU UX MEPEHOCE HA HOBBIE CUTYALUH.

KpuTepyu 3HaHUM IpH TPOBEACHUH YK3aMEHa.:

e OTMETKAa «OTJIMYHO» — BBIIIOJHEHBI BCE BHJBI Y4€OHOH pPabOTHI, MPEAYCMOTPEHHBIC
yueOHbIM M1aHoM. OOydaromuiics JI€MOHCTPUPYET COOTBETCTBUE 3HAHWM, YMEHUM, HAaBBIKOB
IPUBEJCHHBIM B TaOJMLaxX IMOKa3aTeNsM, ONEepUpyeT MPUOOPETEHHBIMU 3HAHUAMHU, YMEHUSIMH,
HaBBIKAMH, TPUMEHSET UX B CUTYAIMsIX MOBBILIEHHOW CIIOKHOCTH. IIpm 3TOM MOTYT OBITH
JIOIYLIEHbl HETOYHOCTH, 3aTPYyIHEHHs IpH AHATUTHUYECKUX OIEepalusaX, MepeHoce 3HaHUM U
YMEHUH Ha HOBBIE, HECTAHJAPTHBIC CUTYallNH.

e OT™MeTKa «XOPOUIO» — BHINOJHEHBI BCE BUABI YU4eOHOH pabOoThHI, NPEeayCMOTPEHHBIC
y4eOHbIM TIaHOM. OOydJaroluiics ITeMOHCTPUPYET COOTBETCTBHE 3HAHWM, YMEHUH, HaBBIKOB
NPUBEJCHHBIM B TaOJHIIaX TOKa3aTeNsiM, OTIEPUPYET MPHOOPETCHHBIMUA 3HAHUSMH, YMEHHSIMH,
HaBbIKAMH, NPUMEHSET WX B CTaHJIAPTHBIX cuTyauusx. [Ipy 3ToM MOryT OBITH JOMYIIEHBI
HE3HAUNTENIbHBIC OIMMOKH, HETOYHOCTH, 3aTPyIHEHHs TpPH AaHAJUTUYECKUX OIEpalusX,
nepeHoce 3HaHUH M YMEHUI Ha HOBBIE, HECTaHAAPTHBIE CUTYAIUH.

e OT™MeTKa «yJAOBJIETBOPUTEJIBHO» — HE BBINOJHEH OJUH WK 0ojee BUJIOB yueOHOU
paboThl, TPEAYCMOTPEHHBIX Yy4E€OHBIM TUIaHOM. OOy4YaroIIMICS JAEMOHCTPUPYET HEMOJIHOE
COOTBETCTBUE 3HAHWH, YMEHHUH, HABBIKOB IPUBEACHHBIM B TalIMLAX IOKa3aTessM,
JIOITYCKAIOTCSl 3HAYUTENNBHBIC OIMUOKH, MPOSBISIETCS YaCTHYHOE OTCYTCTBUE 3HAHWN, YMEHHIA,
HaBBIKOB T10 PsIly MOKa3arenel, oOydyarolMics UCIBITHIBAET 3HAYUTEIbHBIC 3aTPYAHEHUS IMPU
OTIEPHPOBAHNY 3HAHUSAMHU M YMEHHUSMU IIPH UX TIEPEHOCE HA HOBBIC CHTYAIIHH.

e OT™MeTKa «HEY/I0BJETBOPUTEIbHO» — HE BBIIOJHEHBI BHIBl y4eOHOW pPabOTHI,
IPEIYyCMOTPEHHBIE YUYEOHBIM IUIAHOM. JIEMOHCTPUPYET HEIOJHOE COOTBETCTBUE 3HAHMIH,
YMEHUH, HAaBHIKOB MPHUBEJICHHBIM B TaONHWIAX IIOKa3aTeled, IOMyCKAITCS 3HAYUTEIbHBIC
OLIMOKH, MPOSBISIETCS OTCYTCTBUE 3HAHUM, YMEHUH, HABBIKOB O OOJIbILIEMY Psily TOKa3aTeleH,
00yJaromuicsl WCTBITHIBACT 3HAYUTEIbHBIC 3aTPYIHEHHsS TPH ONEPUPOBAHUM 3HAHUAMH U
YMEHUSIMH NP UX NEPEHOCE Ha HOBBIE CUTYALIUH.

Kputepun olieHMBaHUS 3HAHUN O6V“IE[IOH_II/IXC$I OpHu IPOBEPKE KYPCOBBIX Da6OTI
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* OTMeTKa «OTJIUYHOY» - 0003HaUeHA MpobiieMa 1 000CHOBaHA €€ aKTyaJlbHOCTb; C/ICNIaH
aHaJM3 Pa3UYHBIX TOYEK 3pPEHHS Ha pacCMaTpUBAEMyI0 NpoOJIeMy M JIOTHYHO H3JI0XKEHa
COOCTBEHHAsi TO3MIHMS;, CHOPMYIUPOBAHBI BBIBOJBI, TEMa PACKPHITA TOJIHOCTBIO, BBIACPIKAH
00BEM; coOIr0IeHBI TPEOOBaHNUS K BHEIIHEMY O(QOPMIICHHIO, OCHOBHBIE TPEOOBaHUS K KypCOBOM
paboTe BBITOIHEHBI

* OTMeTKa «XOpPOLIO» - JIOMYIIEHBI HeMOUYETHl. B 4acTHOCTH, UMEIOTCS HETOUYHOCTH B
U3JI0KCHUW MaTrepuaia; OTCYTCTBYET JIOTMYECKas IOCIEI0BAaTeIbHOCTh B CYKICHUSAX; HE
BhIJIEpXKaH OOBEM KypcOBOW pabOThl; HUMEIOTCA YNyIEHHS B O(QOPMIICHHH, HMEIOTCS
CYIIECTBEHHBIE OTCTYIUICHUS OT TpeOOBaHUI K KypCOBOi padoTe.

* OTMeTKa «Y/I0BJETBOPUTEIbHO» - TeMa OCBEIICHA JHUIIb YAaCTHYHO; JOMYIICHBI
(dakTHUeCKue OMMOKU B COJIEPIKAHHH KYpCOBOH pabOThI; OTCYTCTBYIOT IOJTHOIICHHBIC BBIBOJIBI,
TeMa KypCcOBOW pabOTHI HE pacCKphITa

* OTMeTKAa «HEYI0BJIETBOPHTEIbHO» - OOHAPYKHBAIOTCS CYIIECTBEHHOE HETTOHMMaHHE
npobjemMbl B KypcOBOH pPa0OThI, TeMa HE pAacKphiTa MOJHOCTHIO, HE BbIIEpKaH 00BEM; HE
co0Jro1eHbl TpeOOBaHUS K BHEITHEMY O0()OPMIICHHIO.

6. JOCTYIIHOCTb U KAYECTBO OBPA30OBAHUA J1JI51 JINIL C OB3

[Tpr HEOOXOIMMOCTH MHBAIKUJAM U JIMLAM C OFPaHUYEHHBIMU BO3MOXKHOCTSMU 370POBbS
IIPEA0CTABIIACTCS TONOJHATEIBHOE BPEMS U1 IOArOTOBKM OTBETA HA 3a4eTe.

[Tpu mpoBeneHUU MpoLEAYPbl OLEHUBAHUS PE3Y/IbTaTOB OOYyYEHUs MHBAJIUIOB M JIHUI C
OTrpaHMYEHHBIMU BO3MOKHOCTSIMH 3JI0POBbSI MOTYT HUCIIOJIb30BAaThCsl COOCTBEHHBIE TEXHUYECKUE
CpencTBa.

[Iponienypa omeHWBaHUS Pe3yJIbTATOB OOYyUEHHS WHBAIMIOB M JIMI C OTPAaHUYCHHBIMU
BO3MOKHOCTSIMH 3/I0pOBbsI 110 TUCLMIUIMHE IpeIycMaTpUBaeT NpeaocTaBiieHue HH(popMaluy B
¢dopMax, aanTUPOBAHHBIX K OTPAHUYEHUSIM UX 37J0POBbS U BOCIIPUATHS UH(POpMALIUU:

— B IIeYaTHOM (popme yBeIMUEHHBIM HIpUdTOM,

Jis1 JINL € HAPYHICHUSIMUA 3pCHUA:
I[ p p —B cbopMe QJICKTPOHHOI'O JOKYMCHTA.

— B IeyaTHOM dopme,

JIs1 JIUL] C HApYLIICHUSAMH CIIyXa!
A Pyt X — B (popMe 3JIEKTPOHHOI'O IOKYMEHTA.

Jnst muu ¢ HapyleHUussMU OIOPHO- — B IiedyaTHoM (opme, anmnapara:
JIBUTATEJILHOTO armapara — B (hopMe DIIEKTPOHHOTO TOKYMEHTA.

[Tpu mpoBeneHUM MpoLEAypbl OLEHUBAHUS PE3YJIbTATOB OOYyUEHHs] MHBAJIMJIOB M JIMI] C
OTPaHUYECHHBIMH BO3MOKHOCTSIMH 3JIOPOBBSI TIO JWCIHUIUIMHE OOECIIEYMBAET BBITIOJTHEHUE
CJICAYIOUIMX JAONOJHUTENbHBIX TPEOOBAaHMM B 3aBUCUMOCTH OT UHAUBUAYAIbHBIX OCOOEHHOCTEH,
00ydJaronuxcs:

a) MHCTPYKLHMS MO MOPSAKY MPOBEIEHHUs NPOLEAYypbl OLEHHWBAHUS IMPENOCTABISAETCS B
noctynHoi ¢popme (YCTHO, B TUCBMEHHOM (hopme);

0) noctynHas ¢opMa MpeAOCTaBICHUS 3a/laHUi OIEHOYHBIX CPEACTB (B meyaTHOU ¢opme,
B I€4YaTHON (opMe yBEIWYEHHBIM HIPpU(PTOM, B (POpPME BIEKTPOHHOTO TOKYMEHTA, 3aJaHUs
3aYUTHIBAIOTCS MIPETIOIaBaTeNEM);

B) JOCTyINHas (opMma IpeloCTaBlIeHUsI OTBETOB Ha 3aJaHUsl (MMCbMEHHO Ha Oymare, Habop
OTBETOB Ha KOMITBIOTEPE, YCTHO).

[Tpr HEOOXOTUMOCTH ISl OOYJAIOIINXCSl C OTPAHUICHHBIMH BO3MOXKHOCTSIMHU 370POBBS H
UHBAJIUAOB TMpoIelypa OLEHUBAaHUA pe3yiIbTaTOB OOYYEHHs M0 JUCIHHUIUIMHE MOXKET
MIPOBOIUTHCS B HECKOJIBKO ATATIOB.

[TpoBenenue mnpoueaypbl OIEHWBAHUS pE3yAbTaTOB OOY4YeHHsS HWHBAJIWAOB M JHUI[ C
OTPaHUYCHHBIMH BO3MOKHOCTSIMH 3JIOPOBBS JIOITYCKAETCS C MCIIOJIb30BAaHHEM JHCTAHIIMOHHBIX
00pa30BaTeNbHBIX TEXHOJIOTUH.
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